FOAIE ILUSTRATĂ PENTRU FAMILIE 


APARE DE DOUE ORI PE LUNA 











FATA MAMII 


Cânta cu glas de-abia învolt 
O doină ce-ai adus-o 'n sat 
Flăcăi de peste Oli. 


Spunea cum geme "n vîni pădurea ; 


Spunea de-un trandafir brumat, 
In doina ei; de-un ulm rotat 
Și de-o iubire cu păcat 

Sosită, de pe-aiurea. 


Cosea pe prag. Dar nu știă cum 


Ază prea se tot uitai la ea 
Creștinii de pe drum — 
În prag era și prea lumină. 
A "mirat în casă. Najungea 
Lumină 'n geam, şi nu vedea ; 
S'a dus sub nuc, dar îi păreau 
Pustiăi azi prin grădină. 


Şi iar pe prag. Mai pe 'noptat 
A mers s'aţițe 'n vatră foc, 
Să facă de mâncat. 
Sosise tală-săă din luncă 
Și mamă-sa din iarmaroc — 
Ca un copil gonit din joc, 
Ea tot umbla din loc în loc 
Și-a grei, ca de poruncă. 


«Ți-e, fată, veă, de nu câneză 2» 


— «Mie ră&ă» Și-apoi eși curînd, 


«Mi-e ră... așa cum vezi !» 
lar tată-seă, ca şi-altlă dată, 
Na dat acestor vorbe rînd, 
Dar biata mamă 'nțelegend 


A stat ce-a stat, și-i dete 'n gând 


Să iasă după fată. 


Bărbatul, singur în bordei, 
Sa pomenit așa ca 'mpins 
Cu gândul la femei. 
Și se ciudea ce-i asta iară ? 
Și dup'o vreme la cuprins 
Neastâmpărul cu dinadins : 
Nebune sânt ? Ori, ce le-a prins 
De stai, aşa pe-afară ? 


Isbindu-şi pânea 'mviforat, 
Bătu năvalnic din picior 
Și n sîrg el a plecat. 


S'a poticnit de-un lemn în tindă 


Şi-și mai făcu mâniei zor. 
Ei, unde sînt? De joc li-e dor? 
Pe unde-or fi, de maica lor, 

Ce horă aă să 'mlindă ! 


Dar când ajunse le prilaz. 

A stat năuc, şi-un sloiii părea 
Că-i trece peste-obraz. 

Vedeam năpraenica-ă mirare 

Cum una pe-alta se ţinea 

In brațe strîns, şi mu-ă venea 


Răsufletul, că le-auzea 
Plângând ca la 'ngropare ! 


(i, Coșuc. 
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NOTE DE CĂLETORIE 


(URMARE) 





Pleci pe riva degli Schiavoni şi apuci una din stra- 
dele tot-d'a-una umbrite, ce se revarsă într'insa. 

De-amindout& părţile case foarte înnalte, ermetic oblo- 
nite, unde şed mai mult străini, cari se întore seara. 
Stradela dă intr'o piaţă de 20 de paşi încunjur, în mijloc 
cu o frumoasă fântână veche. Un colac de piatră sculp- 
tată, de-asupra căreia stă un capac de bronz. Apa curge 
la mișcarea unui mâner de fier, care sună toată ziua 
în mâna copiilor cu ochii negri, zilellelor scărmănate, 
care poartă, cu o euritmie antică, de-asupra capului 
saii în mâni, căldărușele de aramă strălucitoare. Piaţa 
e un campiello, unde la nevoe se pun cămășile cartie- 
rului la uscat, unde, de obiceiii, copiii vecinilor se joacă 
și se ceartă. Păreţii inverziți ai caselor din prejur ră- 
sună toată ziua de clămpăneala papucilor de lemn, de 
chiote ascuţite, de risuri limpezi şi de certe, care ar 
înfiora pe demonii din iad. 

Aceasta ziua. Am uitat să v& spun că numele pieții 
e Campiello del Vin La căderea serii, umedele crișme 
de supt case se umplu de marinari cu giturile goale, 
de facchini flămânzi și de gondolievi fără lucru, de va- 
gabonzi, cari nu-și aduc aminte de când n'ai pus mâna 
pe o vislă, de când n'aii înghițit o bucată de carne. 
Mesele sint soioase, fără coloare; lămpile fumegă: un 
miros de vin inăcrit, de sudoare, de pește Iript în oloiii 
se răspândește până în piaţă. Toţi câţi intră sint prie- 
teni, cel ce are și cel ce n'are: viața italiană nu des- 
parte chinezește clasele. Agentul vamal, guardia daziale, 
cu galoanele galbene, bea alături cu contrabandistul, pe 
care va trebui să-l prindă mâne. Tot-d'a-una se găsește 
cineva care cântă: adesea din gură, într'o ţară unde 
vocile se allă și printre hamali; alte-ori din instru- 
mentul naţional, armoniul, saii din vre-o ocearină cu 
sunetul înnădușit. Şi ce mai bătăi homerice se daii după 
miezul nopții, une-ori cu lux de coliellate, într'o ţară 
unde sângele e iute, viața fără preț și principalul: plă- 
cerea şi zgomotul. | 

Dacă suni acuma la una din ușile ce dati in spre 
piață, dacă tragi în spre tine mânerul de metal uzat de 
mai multe generaţii de locatari, signora Bruna se va 
ivi neapărat la una din fereștile ce, foarte sus, împo- 
dobesc zidul vechiii al caset și va spune reglementarul 
«Chi &». O umbră de femeie: gârbovă, cu faţa boţită, 
părul alb ridicat spre creștet și niște ochi ageri, de o şire- 
tenie minunată. Uşa se deschide de sus și o pocnitură 
anunță celui ce așteaptă, că operaţia e îndeplinită. 
Intri: o seară nesfirșită, întunecoasă și îngustă. 

In întunecimile de jos se deosebește slab ceva care 
pare, și este, o fintină și multe alte lucruri al căror 
rost nu l-am aflat nici odată. De-asupra odăile sint grupate 
ca niște chilii în jurul salei din mijloc, care nare fe- 
rești la stradă și e tot-d'a-una întunecată. Aici, ca în 
atriul celor vechi, se adună însă toţi locatarii casei. 





Distincţiile de rang nu există. Signora tacă “catea, o 
locatară coasă, o ordonanță de marină fără treabă gustă 
plăcerea de a sta răzimat de ușă. Une ori se cântă din 
piano, din gură. Se doarme mult, căci sintem în lunie și 
odăile cu obloanele închise sfătuesc spre lene şi odihnă. 
Stradele sînt mai mult goale, numai curierii negri și 
piperniciți mișcă, mergând cu o grabă relativă, picioa- 
rele, mânile lăsate în voie, capul greii de căldură și 
somn. Cineva a sunat la ușă: e jurnalul, jurnalul meă, 
cu plăcerea zilnică pe care o aduce celui instreinat po- 
vestea răi stilizată a mizeriilor naționale. Signora co- 
boară pe fereastră panerul corespondenţi, care se _ri- 
dică, aducând mult așteptatul petec de hirtie. 


Se face seară. Serva signorei pregătește o masă ita- 
liană, repede pusă la cale. Locatarii incep ziua, se co- 
boară în stradele, unde lumea se înghesuește. 

In aer e o relativă răcoare. Se aprind în ingusta șu- 
viță pietruită ce ne desparte de casa vecină finarele 
fixate in ziduri. Obloanele sint pretutindeni date la o 
parte și fie-care expune peniru vecini viaţa sa de vară, 
cina frugală, grămădirea capetelor familiii in jurul?mesei 
pe care fumegă supa cu macaroane de un metru, 

Acuma e cu totul noapte. Trebuie să fie stele și lună 
plină, căci aierul e foarte luminos, dar, ca -să te încre- 
dinţezi, trebuie să mergi pe piaţă. Aici privirea ce se 
ridică în sus, e oprită de păreţii casei vecine, — așa de 
vecine! 

Un sunet de o monotonie obosiloare : infanteriștii de 
la casarma S. Zaccaria învaţă începutul marșului, numai 
inceputul. Marșul are un ritm pripit, gâfâitor, care de- 
vine cu neputinţă de suferit când îl audi o vară în- 
treagă. Marile mase de piatră ale palatelor fac să r&sune 
mai ascuţit trimbiţele. 

La casarmă sună stingerea focurilor, Și atunci se aude, 
îmblândită de dapărtare, bucata de operă pe care o cântă 
banda pe piazza San Marco, unde e acuma Veneţia în- 
treagă. Apoi prin această pânză de armonie se aud ar- 
moniile, țipete, risete, certe de femei furioase, miorlăi- 
tură de pisici flămânde, care es, cu spinarea prudent 
rotunzită, dintre gratiile de fier colbăite ale pivniţilor. 

Apoi cătră miedul nopții serenadele. Signora e de 


părere că musicanţi! trebuie udaţi cu apă. 


ie ai 

Flotila englesă vine la Veneţia. La Palermo a fost pri- 
mită cu o strălucire deosebită, și aici se svonese lucruri 
foarte mari, serenade plutitoare, iluminarea pieţii, ban- 
chete la prefectură. 

O admirabilă dimineață de lunie: tot aerul pare o 
lumină Laguna e albastră ca un lac din pădure. Pe cheiuri, 
pe strade, lumea gătită aşteaptă. Fete cu șalul negru 
obișnuit, lăsându-se in triunghiii pe spate; foarte multe 
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unitorme, toți Englezii din oraş; în frunte facchănză, cari 
așteaptă de la oaspeţi bacșișuri grase. 

O detunătură din spre Malamoceo, apoi o alta, a treia, 
după care un nouraș alb se ridică de-asupra grădinii pu- 
blice. O corabie vine înainte, o chiurasată enormă, pur- 
tând sus pe catarg, pe lângă steagul naţional, pe acel 
al amiralului. Botul ascuţit taie cu măreață linişte apa 
fără valuri a lagunei: alămurile sticlesc la soare. La 
oare-care distanță vine a doua corabie, apoi a treia. Va- 
sele italiene cu catargurile pline de stegulețe salută, 
având tot echipagiul pe punte. 

Se desface o lunire de pe corabia amirală, pe care o 
iati drept ţintă gondolele curioșilor și mai ales cele li- 
bere. Lumea aşteaptă pe cheii, într'o necontenită foş- 
nire de evantalii. 

In luntre sint câţiva ofiţeri imbrăcaţi civil și un 
singur marinar în uniformă, care duce corespondența 
şi actele de sănătate. La debarcare, e o îngrămădire, un 
freamăt, un sgomot de glasuri... Din mulţimea care se 
striveşte apare în sfirșit curierul: un băiat blond, roșu, 


cu picioarele lungi, care merge colosal de iute, cu șapea: 


lată așezată pe-o ureche și ghiozdanul de piele la șold. 
După dinsul, facchini, soldaţi, fete cu șaluri lungi, copii, 
cari sar întrun picior. In ochii curioși cari urmăresc 
pe Englez prinzi un fel de dorinţă de a pipăi pe străin 
pentru a-l cunoaşte mai bine. 
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Sara e nouroasă. Pe marele fond negru ca cerneala 
al lagunii se desfac corăbiile luminoase. Vasul amira- 
lului îşi zugrăvește în noapte întreg scheletul scânteietor. 
O navă italiană poartă un briii de finare mari, cu co- 
lorile naţionale. Din când în când focuri bengale tac 
să răsară din întunerec turnul de la San Giorgio, cu- 
pola S. Mariii della Salute, într'o aureolă roșie. 

Piața e spiendid luminată; turnul S. Marc, faţada 
bazilicei, se destac în cele mai mici amtnunte. Fereştile 
procurațiilor scinteie ca pentru un bal strălucit. Muzica 
militară cântă şi e foarte multă lume, între care câţiva 
voinici marinari engleji, Se aşteaptă serenada, al cărui 
program se vinde. IE 

Se opresc în sfirșit câteva luntri, care încarcă un fel 
de pari lungi. La fie-care mișcare in întunerecul apei, 
lumea se grămădește nerăbdătoare. E acuma... Nu,—iarăşi 
o luntre cu pari, nimic. Apa e neagră ca iadul; lumi- 
nile se sting pe catarguri ; numai pe marginile vasului 
amiral a mai rămas un briii de lumină, care se știrbește 
și el pe încetul. Marinarii engteji s'aii dus. Gardiștii nu 
ştiii nimic: «trebuie să înceapă îndată». Sint 11 ceasuri, 
şi marea trimete un vintișor rece, care te taie la oase. 
Lumea așteaptă, cu programul în mână. 

Și firește că n'a mai fost nici o serenadă, dar acest 
popor se distrează şi așteptând. Piaţa era foarte lumi- 
noasă și muzica militară cânta bine. 


(Va urma) NEcuLAt IORGA 


d .--.p 


DA BABA OARBA 





Ala, bala, 
Portocala, 
Cioc, boc, 
Trecă la loc! 


— «Mai să zică nimic acuma, Caşa-i jocul, 
«Leagă-ță ochii cât de bine; 

«Sorții vrut-aii, şapoi astă-ză aă norocul, 
«Ca să cadă tot pe tine!» 


Asl-fel zic în cor ștrengarii, ce le place ; 
Dînsa sade ca o roată, 

Dar, se miră biata Jată, cum se face, 
Că tot dânsa-i «baba oarbă !» 


S'a făcut, e întunerec, doar aude 
„_ Șoapte, rîsete 'nfundate ; 

Ea spre dînşii 'ntinde mâna ; unul râde 
- Și pe umere o bale! 


Se 'mvârleşte 'n loc să-l prindă, el se lasă 
Pe călcâie ş'o tuleșie 

Și ştrengarul fugind îute pe sub masă, 
Râde de se prăpădeşte ! 


Geaba caută prin colțuri ; nu se simle, 
E tăcere, casa "ăi mulă ; 
Dar d'odată sare unul, o cuprinde, 


O îa 'n brațe șo sărulă ! 


Ea se scutură să scape, el wo lasă 
Șo sărută pe obraz ; 

Jar copiiă de prin unghiuri, ce le pasă ; 
Bat din palme şi fac haz! 


Fataruncă jos batista, vrea să plângă ; 
Necăjilă-i foc şi pară ; 
Râd băieții, râd cu poftă de se strâmbă 


Și 


|. | 


îă strigă : «fă-te iară» ! 


H.. Coşol 


VIRTUTEA LUCIEI 


(URMARE ȘI SFÂRȘIT) 





“Inainte de ora obicinuită, Viegilit sosi acasă, 
cu vestea că Aureliii, ducându-se la tribunal, nu 
va. veni la dejun. 

Lucia se simţi foarte jenată de această împre- 
jurare, neașteptată, dar se decise a duce lupta cu 
bărbăţie. . 

Până să se prepare dejunul, Virgiliu se duse în 
cămera sa şi aruncă o privire lacomă pe manu- 
scrisul ce lăsase neterminat. Incheiarea, ce făcuse 
Lucia, îl umplu și de astă-dată inima de mâhnire, 
și se decise a declara pe faţă amorul s&u. 

“Lucia, mai constrinsă de cât ori-când, se aștepta 
la, atacul ce avea în gând să-i dea cumnatul s&ă, și 
se. gândi un moment să lipsească de la dejun, 
pretextând că e indispusă, dar. după ce se res- 
gândi puţin, credu că ar fi mai bine să nu se 
arate atât de slabă. 


La ora dejunului, deci, Virgiliă și cu Lucia erai 


împreună. 
„Plăcerea ce Lucia simţia altă-dată când se afla 


împreună cu Virgiliu, se transformase acum în- 


tro reservă neînchipuită, și Virgiliu, care simția 
toate acestea, se părea foarte abătut, fiindu-i greii 
a-și da pe faţă sentimentele ce nutria pentru Lu- 
cia, chiar din primele zile de când o v&duse, dar, 
odată decis la -acest pas, căută ocasia favorabilă 
de a da primul atac. 

— De ce ești aşa, de indispusă ? întrebă Viu- 
giliă pe Lucia. 

— Nu-mi e bine, răspunse Lucia, 

— Poate fiind-că lipsește Aureliu şi te afli nu- 
mai cu mine la dejun? 

— Ar fi fost, în adevăr, aceasta o causă, dacă 
Aureliu nar fi fost reţinut, de afaceri; nu însă 
fiind-că m&€ aflu numai cu d-ta. Societatea d-tale 
mi-a plăcut în tot-d'a- -una, și sper că-mi va plă- 
cea şi pe viitor... 

— Chiar în urma celor petrecute în camera 
mea de lucru? se grăbi a întreba Virgiliu. 

— Nu-mi aduc aminte să se îi petrecut ceva 
extra-ordinar în camera, d-tale; din contra, pentru 
aceasta ar trebui să fii măgulită că nu m'aj cer- 
tat pentru imprudenţa mea de a măsgăli niște 
manuscrise, din cari d-ta ai fi putut face două 
lucrări frumoase. 

-— Am simţit o deosebită plăcere că am putut 





contribui cât de puţin la gustul d-tale literar, căci 
am fost surprins, în adever, când am vădut 1er- 
minate două lucrări începute de mine. 

— Mi-am permis a face aceasta în vederea  ru- 
denii și amiciţiei ce există între nol... 

— Nu ui aduc vre-o impulare pentru aceasta ; 
din contra, am r&mas foarte încântat de pricepe- 
rea. d-tale ; dacă ai fi lost eleva mea, ți-aș fi dat 
bilă albă. Ceea ce regret însă, e că nu al "fost in- 
spirată de acelaşi simțimint de care am fost in- 
spiral ei... ş 

— Cum adică ? 

— De a lace închelarea cum aș fi dorit eă. 

— Chestie de principii; d-ta, literat- -profesor, ai 
idei cu mult mai înaintate de cât o biată elevă 
începătoare; şi apoi dorința mea a fost de-a da 
o lecţiune acelor tineri îndrăsneţi cari credeai că 
tot ce sboară se prinde!.. 

— Dar al diferit în principii și în a doua în- 
cheiare ; credeam... 

— Am avut o consideraţie deosebilă pentru 


omicul care aspira la grațiile tinerei soţii, atâta 


timp însă cât a păstrat reserva. Din momentul 
însă ce a călcat dincolo de pragul bunei-cuviinţe, 
mi-am închipuit că ar fi fost o crimă de a lăsa, 
nepedepsilă imprudența lui, mai cu seamă când 
ea venia de la un amic al casei... 

— Ce al fi făcut, dacă în locul amicului, ar fi 
fost o rudă? | 

— Laş fi calificat de două ori mai vinovat; 
şi apoi e de neertat când amicul sau ruda e un 
om deștept, care trebue să se gândească mai ma- 
tur la consecinţe. | 

— Așa dar, ai înțeles totul Lucio ? întrebă Vir- 
giliă, plin de amărăciune. 

— Din păcate, da; mărturisesc însă că nu m'aș 
fi aşteptat nici-odată la atâta imprudenţă ; recu- 
nosc, pe de altă parte, că sînt şi ei vinovată, 
căci nu trebuia să m& arăt atât de familiară, de 
și credeam că e permis unei rude atât de aproape, 
ca să fie ast-fel... 

— Lucio, zise Virgiliu foarte emoționat; îmi 
dai o lecţie bine meritată. Pentru prima oară mi 
sa întimplat să mi se refuse amorul meu, fie 
chiar și de cătră o soţie adorată... Sint isbit în 
mândria mea, dar îți jur că, în împrejurarea! de 
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faţă, m& bucur de aceasta, căci numai graţie vir- 
tuţii tale, am fost înlăturat de la săvirșirea, unui 
act, de -care m'aș fi căit în toată viaţa mea. 
Te conjur însă, pe tot ce ai mai scump, să 
păstrezi această „taină numai pentru noi amindoi, 
şi-țl voii dovedi în curind că-mi pare r&ă de 
nesocotinţa mea. De astăzi înainte, nu numai că 
te iubesc... ca. pe soția fratelui met, dar te ador 
ca pe-un model de: virtute și de cinste !.. 

a Din” parte-mi, răspunse Lucia, poți fi sigur, 
că nimal mormiiătul va înghiţi secretul inimei 
“mele... Îţi: voit păstra și pe viitor aceeași afec- 
țiune ce se cuvine unui cumnat mai mare; ba 
aş dori, chiar, să nu se facă nici o schimbare 
între amicia, noastră, spre a nu aduce vre-o bă- 
nuială. care ar putea jigni pe iubitul mei soţ, 
“căci atunci maș simţi cea mai netericilă femee. 

Virgiliă, pătruns adine de cuvintele înțelepte 
ale Luciei, se retrase în camera, sa. 

ie, " 

Ea kk 

: Timp de câteva s&ptămâni, Virgiliu își dădea 
silința de a: rămâne ceea, ce fusese : omul vesel, 
spiritual Și amusant. 

Din zi în zi însă, el își perdea pe nesiraţite 
din vigoarea ce o avusese în primele zile când 
se reîntorsese în -România. 

Sentimentul iubirei ce nutria. pentru Lucia ; în- 
cercarea, sa inprudentă de a-i câștiga inima; re- 
fusul categoric al acesteia. și lecţiunea inteligentă 
ce-l dase; regretul adînc ce simţia pentru pa- 
tima sa. nechibzuită, care nu putea so calmeze 
nică :de. cam ; toate acestea contribuiră la ruinarea 
morală: a lui Virgiliă. 

“Lucia, pe de altă parte, care avea inima foarte 
simţitoare, observa cu mâhnire aceasta, și nu se 
putea împăca de loc, cu gândul că dinsa era causa 
acestei nimiciră, a lui Virgiliiă. | 

. Aurelii vedea și dinsul această schimbare la 
fratele săi și la soţia, sa, dar, preocupat cu afacerile 
sale, nu pia ghici causa. 


* 
x 


“uttiuna din. zile, casa în care locuia Aureliii 


cu Lucia și. Virgiliti, fu alarmată de o detunătură. 

Indreptaţi spre locul de unde se audise sgo- 
motul, Aureliă și Lucia se' găsiră în camera lui 
Virgiliii, care le apăru scăldat în sânge. O lovitură 
de glonţ, ce-și dăduse, îl pusese în imposibilitate 
de a mai putea. pronunţa vre-un cuvint. Le arătă 
numai. o scrisoare ce lăsase, şi după câteva mi- 
nute expiră. 

„Aurelit desfăcu scrisoarea, și ceti următoarele 


«Scumpiă mei, frate şi cumnală, 


«Vă cer Sertare, pentru neliniştea ce vam făcut. 
«Nişte încercări BUBA se) nereușite, mai determinat 
la acest act, , 





«Aş recomanda inteligenţei ideia să continue aceste. 
încercări, dar nu voiii să te privez de iubirea ce trebue 
să ţi păstreze, ştiind că aceasta i-ar lua tot timpul dis- 
ponibil,. şi e păcat ca o iubire atât de dulce “să. 
înceteze. i 

«In timpul cât am stat împreună, am putut să mă 
conving de dragostea ce mi-aţi purtat și nu găsesc cu- 
vinte să vă exprim cel puţin mulţumirile mele, dacă re- 
cunoştinţă nu am putut să vă probez. 

«Rămâneţi, dar, cu bine, scumpii mei iubiţi, "si "încă. 
odată vă cer iertare pentru durerea, ce vă eausez, după 
cum îmi închipui. | 

«În particular, ţie, scumpe îrate, îţi zic: rămâi 8ă-. 
nătos ani îndelungaţi, ca să te poţi bucura de deliciile 
scumpei tale soţii, care e o comoară nepreţuită. Dacă 
n'ai avut timpul s'o cunoşti în destul, te pot asigura ei: 
e cea mai virtuoasă femee ce am cunoscut Yre:0 dată. 

«Fiţi binecuvîntați. 





Al vostru frate şi cumnat, 
 Virgilit» 
i 
E IE ie 
Indată după înmormiîntarea lui Virgiliii, Lucia, 


„care pricepuse mai bine înţelesul scrisorii, r&scoli 


prin hârtiile lui, în absența soţului săi, de şi: știa 
că nu va găsi nici o hârtie relativă la descope- 
riră ştiinţifice, dar, credea dinsa, trebue să. mal 
fie vre-o scrisoare adresată dinsei personal; și în 
adever, dădu peste rîndurile următoare: - 


«Scumpă ființă, 


<Mam căsnit să înăhuș iubirea ce am simţit pentru 
tine, în urma lecţiunei meritate ce mi-ai dat; mi-a fost. 


iasă imposibil. Spre a nu-ţi turbura -dar fericirea de.care 
te bucuri, de a-ţi adora bărbatul, mă simt nevoit a pă- 


răsi această lume, cu încredințarea că tac actul cel mai 
cavaleresc ce ar fi putut face ori-care în locul. mei, în 
urmă necugetatei mele indrăsneli. Nu regret de loc viaţa, 
căci ea-mi devenise insuportabilă. 
«lartă-mă dacă ţi-am turburat pentru un moment li- 
niştea. ea, , 
Al l&ă adorator, 


Virgiliă» 


De la cetirea acestei scrisori, Lucia, care bă- 
nuise de la început motivul sinuciderei lui Vir= 
giliu. se întări în credința câ numai dinsa. fusese 
causa acestei decisiuni nenorocite. 

De aceea, din zi în zi, devenita tot mai melan- 
colică, și nu-și putea stăpâni conștiința, care i:se 
părea că-i impută pentru nechibzuinţa sa. Pe de 
altă parte însă, idefa că dacă ar îi încurajat a- 
morul lui Virgiliă, ar fi devenit soţie necredin- 
cioasă, îi apăsa și mai mult inima, ast-fel că, cu 
aceste idei în cap, simția- că se consumă pe zi 
ce trece, dar nu avea nici o putere ca să resiste. 

- Soţul săi, vedea cu durere această suferință a 
Luciei, dar o atribuia mai mult regretului de” a. 
fi perdut pe. Virglliu, ca: om tîn€r-și deștept, cu : 
care se obicinuise ațât de mult, iar nică de cum 


nu“ ghicia adevărata causă ; el își dădea toate -si- 
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linţele ca so consoleze și s'o încurajeze, lipsin- 
du-se adesea de multe afaceri, numai ca. să poată 
sta mai mult timp lângă dînsa, spre a o mângâia, 
făcându-i mai puţin plictisitoare viaţa, care o de- 
prinsese cu glumele și spiritul lui Virgilii. 

Această stare de lucruri nu putea: dura mult; 
Lucia cădu bolnavă, şi după o suferință de câteva 
săptămâni, își dădu și dinsa obștescul sfirşit. 

Durerea ce pricinui lui Aurel moartea Luciei, 
era de necomparat. 

Pe de altă parte însă, fasele prin cari au trecut 
aceste perderi neașteptate, născu bănuiala în ca- 
pul lui Aureliu că între Lucia şi Virgiliă a. trebuit 
să se petreacă ceva extra-ordinar. 

Această idee îl decise să răscolească și dinsul 
printre hârtiile lui Virgiliu, și să dea peste scri- 
soarea ce fusese lăsată de acesta numai pentru 
Lucia, în josul căruia, ca. un răspuns la cele co- 
prinse întrinsa, era adăogat de mâna Luciei: 


«Mi-am iubit peste măsură soțul; 
nezeiă ; n'am știut însă că prin aceasta aş putea causa 
moartea cuiva. Dacă pe pămînt am ţinut să fiii o soţie 


martor mi-e Dum- 


virtuoasă, fie-mi permis în cer să-mi aşez sufletul lângă 
acela ce şi-a sacrificat viaţa pentru mine. 

«Regretând despărţirea prea timpurie, de acela ce m'a 
făcut să simţ îericirea pămintească, aștept întîlnirea 
lui în lumea de veci, unde, cred, fie-care e liber a ad- 
mira tot ce e îrumos și sentimental». 


După cetirea acestor rînduri, Aureliă reciti și 
scrisoarea întâia a lui Virgiliu ; de astă-dată însă, 
înțelese că printre rinduri avea şi altă semnifi- 
caţie: aceea că Virgiliu iubise pe Lucia,. că fusese 
refusat în amorul săi şi că sa sinucis numai 
pentru a-și îneca durerea ; iar despre Lucia în- 
țelese că a, fost femee iubitoare și virtuoasă, -dar 
în acelaș timp predispusă sentimentelor înalte; 
că a putut resista numai graţie desvoltării sale 
intelectuale, fapt ce a consumat-o. 

La trei zile după aceasta, Aurel depuse pe! mMor- 
miîntul Luciei, o coroană cu inscripția : 

«Celei mai virtuoase soţii din câte a cunoscut 
un advocat..». 

Amorul proprii era satisfăcut !... 


 DimcioN. 





MOŞ ZAIME 


«... Moș Zaime, nu pleca 1... o să-ți găsești mormintul 
Pornind pe-aşa un timp c'o luntre-atât de mică: 
Waudi tu oare cum furtuna 'și urlă cântul ? | 


Nu vedi pe mare ce de-a valuri se ridică P! 


Tu mai să pleci la Château d'If!...» — Zieă, nu-i nemică 
Am mal vădut furtună şi mi-l prielnic vintul ; 

Şiapol... ori-cum ar fi: din cer când steana-ți pică, — 
Ce-ţ] pasă de tenghite marea sai pămintul |... 


Me duc să-ml cat tovarăşa, căci, zei, că-mi vine 
Să 'nebunesc de-urit când nu-i colea, la mine; 


Lăsaţi-mă, — m'aș duce după ea si n Joc i. 
Li ? . ? 


Sîut ani de când bătrina mea mi-o dăruise ; 


Sărmana nu-l |... Dar câte sie mt-or fi scrise, 


Vo uit. nici darul el: luleaua-mMă CU HOVOC e. 


i 


Dar numai ea mi-a mai vemas la betrinețe... 
De câte ori, în vecea mea singurătate, 

Când făr de voe-ml gânduri negre și veslefe 
Se furisează "n minlea mea pe neaşteptate, 


Făcându-mă să nu mal văd de cât tristețe 

În jurul mei, — nu pa scăpat ea de păcate 1... 
ZX, dragii mel, să nu cercați a-mi da poveţe ; 
Doar nu-s copil... VE mulțumesc de bunătate, 
De dragostea ce ml-o purtați ; dar ţineţi minte 
Că bratul mi-i de fier, tar ochiul nu me minte ; 


Si-apoi nică drumul nu e luug: pe-așa 0 vreme 


Bă peste-un ceas, cel mult, măntore făr'de eminteală, 
Cu bine dar |... Vă dați degeaba osteneală : 
Bătrînul Zaime de furtună nu se teme l» 
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III 


Se luptă îndrăsnelul marinar 
Ş7 futurând vedi pletele-l cărunte ; 
Acum safundă, ăcum  S'arată tar 


Pe vîrful miscător al unul munte. 


Şi] duc, îl duc stvoaele spre far... 
Pizeiș betrinul cată să le 'nfrunte ; 
Şi ore 'ntregi par scurlele minute 
Când undele cu cerul una par... 
De-abia Castelul d.1f se mai săreşte... 
Silizi de vîntul care-l biciueşte 


Se zin luntrașiă încleştați pe mal ; 
Se fin tăcuți, dar în a dor privite, —- 


Deși-s deprinși cu golful provensal, — 


Se sugrăvește spaimă și uimire. 


IV 


«La bărci Î» — de-odată strigă — un <lup de mare», — 


La bărci şintrajutor |... că e rușine : 
Să stăm aci orbiți în asteptare 


Ne'ndurătorul cer să se 'nsenine ... 


Să nu-l lăsăm pe Zaime în pterzare, 

Za bărci lv... — Te-astimperă 1... De crezi că-i bine 
Să ne luptăm cu apele 'n turbare 

Acum, Castelul când de-abia se Fine 


De vânt, - apoi ți-i. vorba ne 'nleleaplă : 
Doar oameni, omulii sîntem datori, 
Și știm ce 'useamnă o frumoasă Japtă... 


Dar tu să te gândeşti de zece ori: 
Când al copil ce-acasă te-așteaplă, . 
Ar fi păcat făr' de folos să mori; 


PPR PA) 


Și Zaime-l singur le 


eee ama — e Stati] că iar s'arată, 
TZăind de-acurmeziș în munti de spume 
De-i sar scântei din visla încordată !... 


Priviţi 1... Sar crede că sa dus anume 


Pe-așa un timp, Sarele că pe lume 
Vislaș ca dinsul nici ma fost vrodată ! 
Dea Dumnegeii cu bine să se "ndrume... 


Prioţi... se-apropie... ajunge, iată 1...» 


De-a valma 'ngrămădile de urgie, 
In clocote de pulbere-argintie 


Se sparg gemând talasurile "n Stâncă. 


De-odată... peste firea răzvrătită 
Lăsându-se pe aripa-i grăbită 


37 grea ca plumbul, cade noaptea-adâncă. 


VI 


Și ropote prelungi din haos repezite 
Năprasnic sgudue vezduhul ca fiorti, 
Pe când, rumpend genunea, licăriri pripite 


Din ce în ce mai des schipiud săgeată norii. 


Ca 'umărmuriii, grămadă strinși, staii privitoriă 
Ş7 din adincul nimelor îugrozite 

Spre cer se 'nalță strigăte, înăbușite 

De mugeiele — asurditoare — ale vultoriă... - 


. . . . . . . . . . 73 . . . n . . . .. 


De-abia a treta zi în faptul dimineții, 
Când soarele spărsese surul vol al cețiă 
Cu fermecatu-ă zîmbet de pe-oglinda mări, —_ 


Pescarii, când să plece acum, îsi arătară, - 
Făcendu-și cruce 'ucet, o luntre. solitară, 


Ce mişcată sta.. în area depărtării. 


]. B-ce H&TRAT: 





















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































„Vatra“, Anul 


Tip. „Gutenberg“, Joseph Gobl | /Creusa 





O SEARĂ LA SORRENTO 


PIESĂ ÎNTR'UN ACT 


IT. 


DE 


TURGHENIEF 


PERSOANELE 


D-NA ELEȚKY, văduvă, 30 ani. 
MARIA, nepoata sa, 18 ani. 
ALEXIS BELSKY, tinăr, de 28 ani 
AVACOY, 45 ant. 

UN BĂIAT DE OTEL, italian. 
PoveLin, pictor francez. 

UN IMPROVISATOR ȘI CÂNTĂREȚ. 


Scena se petrece în Sorrento, într'un hotel pe malul mărei. 


Scena represintă o cameră mare îutr'un hotel. Mobile obişnuite, două 
uși în față, una spre buduarul D-nei Eleţiy, alta spre coridor. In stânga 
două ferestre, în dreapta o ușă spre grădină, Avacov stă culcat pe ca- 
napea și doarme, cu obrazul acoperit cu o batistă, 


SCENA I 


Avacov, singur. — (Face o mişcare şi scoate sunete ne- 


destuşșite, în fine strigă cu o voce somnuroasă).— Tudorică! 
Tudorică !... (Zresare, za batista de pe obraz și priveşte 
împrejurul săi, apoi, după o pausă scurtă, face cu mâna 
un semn de dispreț)... În ltaiial.. (ncă o pausă). Ce 
mai vis visai!... Eram acasă, la moșie, la. fereastră și 
priviam în curte: Nişte rațe se plimbă.. ele aii mo- 
uri pe cap... aproape de aci, vizitiul mei Filip, unge 
roatele trăsurei... și ei aștept pe spinzuratul ăla de 
Tudorică, să-mi. aducă luleaua... Ah, ce mai vis. 
(Suspină). Ehei, când o vrea bunul D-zeă să mai văd 
toate astea? (Se scoală). Drept să spun, m'am săturat... 
“da, m'am. săturat să-mi târăsc oasele imbetrinite din otel 
în otel... de trei ani de zile. Ah, de sar putea zice de 


vrunul, că nu prinde la minte, îmbătrânind — apoi de 


mine se poate zice asta!... (Pausă). Ai feșit oare 2... De 
sigur ! (Se îndreaptă spre ușa buduarulul și bate) D-na 
Elețky ! Eşti aci? Nu!.. De sigur ai ieșit. Ei, am aţipit 
puțin după masă, și ei aii profit de ocasie ca să plece. 
Hum... Ai ieşit. Ah, tînărul ăla de Alexis! Eată una din 
soțiile lui! Ştiă ei, las! Cine dracu la adus aici !... (Zrage 
cu putere cordonul soneriei). Ca şi când îi lipsesc ei sus- 
pinători şi fără de ăsta. (Sună încă odată). Dar nu vine 
nimenea! Ce vrea să zică asta? (rage de trei ori de 
cordonul sonerie, un băiat de otel în veston Scurt cu un 
şervet pe braț, vine în grabă), 








SCENA II 


AVACOV, BĂIATUL. 


BăraruL. — Celenza, comandă ? 

Avacov, (privindu-l piesiș, în parte). — Uf, cum își 
arată dinţii. E ciudat! Toţi garsonil ăștia de otel se a- 
seamănă. La Paris, la Roma, în tot locul, acelaşi cântec, 
(Tare). De ce nu vii îndată când ești chemat ? 

BâraruL, (zâmbind și învîrtind șervetul). — Celenza, ze, 


moua.. he!... hel.. 
Avacov. — Unde e... unde sînt doamnele? 
BăraruL. — Sun sortie... per passeggiare... pour prou- 


men€... Madama la countessa avecco ja signorina et 
avecco mousiou lou counto, Taltro counto... 

Avacov. — Bine... bine... du-te!... 

BăraruL. — Si signore... (Fuge, sărind în sus). 


SCENA III 


AVACOV, (singur). 


Avacov. — Doamne! Ce urite mi sai făcut mutrele 
astea !.. (Umblă cu pași mari prin odae). Sai dus să se 
plimbe!... Hm !... pe malul mării... pentru a corela un- 
dele albastre |... Imi închipui cum secătura. aia, face pe 
cățelușul la picioarele ei... și ea?... Oh, o cunosc... Ii 
place așa ceva... e patima ei! Şi ce găsește ză, într'in- 
sul ?... Nu pricep nimic... Un om cu desăvirşire sec... Şi 
nu-i de loc de petrecere. (Merge din noii prin casă). 
Doamne! Ioamne! Când o să se astimpere dinsa?... 
Când o să-l peară gustul ca să alerge veșnic după alte 
fețe|... 

(Uşa anticamerei se deschide și ID). Popelin intră repede. E îmbră- 
cat într'o haină vărgată, poartă o legătură cu funde mari, are barbă 


și plete lungi”. 


SCENA IV 
POPELIN, AVACOV. 


PoPELIN, (în ușă). — Pardon, domnule... 

Avacov, (întorcându-se spre Popelin. — Bre, dar ce mai 
vrea și ăsta? 

PoPELIN, Zo/ în uşă. — Pardon.., Aici locuește D-na 
contesă de Geletzy ?... 
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Avacov, (după o chipă de nedumerire). — Da, ce vrei 


cu dinsa? 
PoPELIN, (î7fră, are un portofolii mare sosaată, — 


Eh... pardon... Doamna e acasă? 

Avacov, (fără să se miște din loc). — Ce vrei cu 
dinsa ? 

PopELIN. — Ah... Imi pare foarte r&ă |... Pardon, dom- 
nule... nu știți dacă doamna contesă va veni curînd! 


Avacov. — Nu, nu... Ce vrei cu dinsa?... 

PoveuiN (privindu-l cu mirare). —  Pardon, domnule, 
am cinstea să vorbesc cu domnul conte ? 

Avacov, (cu demuztate.) — Nu, domnule; nu, domnule... 

PopeLIN. — Ah!... Ei bine! domnule, vei avea bună- 
voința să spul doamnei contese că d-l Popelin, artist- 
pictor, a venit sto vadă, după însăşi poftirea del... și 
că-i pare foarte r&i... (Wade că lui Avacov îi scapă o 
mișcare de nerăbdare). Domnule, arm cinstea să vă salut...» 


SCENA V 
AVACOY (singur) 


Avacov. — Adio, domnule. (A urmărește cu ochii). 
Unul mai mult !... Dracu să-i ia pe toți domnii ăştia, 
artiști, musicanţi și pictori! De unde ies cu toții? Și ce 
mai miros aul... Nici nam pus piciorul undeva... și ai 
și făcut cunoștință.. și iată-i că se învirtesc împrejurul 
nostru... ne fac curte... Și asta se isprăveşte tot-d'a-una 
în același chip... După oare-și care timp, aduc o aqua- 
relă proastă sai o statuetă păcătoasă.. şi fiind-că le-ai 
făcut cunoștința, îți deschidi chimirul și plătești de trei 
ori mai scump... Trebue să ştii ce mai grozăvenii cărăm 
prin cuferele noastre... Te-apucă fiorl.. Dar numai să 
asculți pe domnii ăștia... Ei planează în înălțimi... Artal... 
Idealul!. . Desinteresarea!... Niște necunoscuţi cari n'aă nici 
pantaloni în picioare şi cari crapă de Yoame!... Iată totul!.. 
Euh ! /Suspină)... Cum m& îngrețoșează toate astea. Uf 
dar urit de tot!... /Umă/ă prin cameră). Şi el nu se mai 
reintorc. Hm! Se vede că plimbarea nu-i neplăcută. In- 
cepe să se întunece! (O pausă). Dacă le-ași ieși înainte ., 
De ce nu... (Își za pălăria și întră în anticameră.. 


Ah, iatăi. 


SCENA VI 


AVACOV, D-na ELEȚKY, MARIA, ALEXIS BELSKY (intră pe uşa ce dă în 
anticameră. D-na Elețky e cam suptrată). ; 


Avacov. — În fine, ați binevoit să vă întoarceți? De 
ce v'ați dus la plimbare fără mine? 

D-NA Euepav (se îndreaptă spre oglindă, la dreapta, 
și-și scoate pălăria). — Te-ai deșteptat de mult ? 

Avacov. — De mult! 

D-ua ELepay. — EI, ai dormit de-ajuns? 

Avacov.— Dar nam dormit... D'abia am aţipit niţel... 
cu un ochii... 

D-na ELeyky. — Ta, ta, ta, ta... 
n'ai făcut de cât să închidi ochii. 

Avacov (7îgend). — He! he!.. 
plimbare? 


știm noi... știm noi... 


„ Ați petrecut bine, la 
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D-na Euepky (sec). — Dal... N'a venit nimeni în lipsa 
mea ? 
Avacov. — Nimeni |... adică... mă 'nșel... un pictor a 
venit... 


D-na ELepkv (refede). — Domnul Popelin. 

Avacov. — Da, cred că dinsul... 

D-NA ELepay. — Și ce f-ai spus? 

Avacov. =— Nu i-am spus nimic... A întrebat dacă eşti. 
acasă, și m'a rugat să-ți spun că a venit... 

D-na Ereiv. — De ce nu i-al spus să mă aștepte? 

Avacov. — Nu ştiam... 

D-na ELepky (cu ciudă). — Ești vecinic acelaşi. (Se 
întoarce spre Alexis Belsky, care s'a apropiat de fereastră, 
unde vorbește cu Maria). Alexis, Alexis! Destul ai vor- 
bit cu Maria. 

BeLsky. — Ce doriţi, doamnă? 

D-ua Eepay, — Ce doresc? (După o pausă), lată ce 
doresc: un pictor, D-l Popeiin, a venit aici, în lipsa mea. 
Știi bine cine e... e pictorul pe care ţi-am presentat 
acum trei zile... acela care. mi-a arătat vederile Vesu- 
viului... L'am poftit ei însă-mi... A venit, și domnul acesta 
(arază pe Avacov) nici n'a putut să-l rețină. 

ArLgxrs. — Şi-mi porunciți ? 

D-ua ELepkyv. — Ai devenit cam neprevădător de 
câtva timp... Du-te numat de cât să cauţi pe pictor... 
și să nu-mi vii fără el... Audi d-ta, adu aci, negreșit... 

BeLscky. — Dar nui știi adresa... 

D-na Evepay. — Caut-o... Cercetează, aci, la hotel... în 
toate părţile... unde-oi pofti... numai grăbește-te, îmi tre- 
buește, asta ţi-o spun... haide, grăbește-te |... | 

Beusav (după o pausă). — Ascult. M& duc ca să caut 
pe pictorul care are vederi de-ale Vesuviului... De sigur că 
vederile acelea vă lipsesc (77 aruacă din fugă o privire). 
ME duc... M& duc... | 


SCENA VII 
Dna ELEȚKY, AVAGOV, MARIA. 


D-NA ELEȚKY, se așeadă pe divan și bate din pictor cu 
nerăbdare ; Avacov Simbește cu un aer confus. În fine 
ea strigă :) Mario! 

Mania. — Mătușică ? 

D-na ELeȚay. — Mitușică... mătușică |... Ce tot mă strigi 
«mătuşică» ca şi când aș fi de pe-acu bătrină? 

Magia. — Dar cum să-ți zic, dragă mătușă? 

D-NA ELepiy, (după o clzpă de gândire): — Faci răi 
de stai lângă fereastră, poți să recești... 

Magia. — Cum, mătușă, e așa de cald afară... 

D-na ELeșay. — Nu știi... mi se pare că suflă vintul 
aci... Domnule Avacov, cam suflă vintul, nu-i așa? 

Avacov, (se înfioreasă și dă din mână, ca și când ar 
goni vintul). Da, e frig, e vint... 


D-na Ecepky — Eşti prea ușor îmbrăcată, Marie, ai 
face bine să pui o altă rochie... 

Mania. — Credi că-i bine, tuşico? | 

D-na Eepky. — Da, cred că-i bine, nepoată... 

MARIA. — Dacă asta îţi face plăcere, am să schimb 
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îndată rochia... (S7ă câzva Zmp nemişcată, apoi _se apro- 
pie ridând de mătușa el și o sărută). 

D-na ELepky (rîdând). — Bine, bine, șireato, bine, 
du-te și schimbă rochia. (Mazza fese prin ușa buduarului, 
Avacov ride și el și-și freacă mânile; D-na Elethky îl 
priveste și-și ia o faţă serioasă. Avacov pare Confus ; Joc 
de scenă). 


SCENA VIII 
D-na ELEȚKY și AVACOV 


Avacov.—D-ta, nu prea ai aerul de-a fi bine dispusă 
azi, îmi pare, doamnă. 

D-na ELeȚky. — Cine ţi-a spus-o... Din potrivă... ob- 
servările dumitale sînt tot-d'a-una nepotrivite. Tot-d'a- 
una vedi ceea-ce nu e... (Cu a zimber). Așa, de pildă... 
mărturisește-o... oare se simte că e vint aci? 

Avacov, (2r/oînd-0). — Şi d-ta, ce credi? Vrei să sufle 
aci un vint rece, sati să nu sufle? 

D-na ELeȚky. — FA, vedi!... 

Avacov. — Dar dacă ași fi știut că ţii așa de mult la 
pictorul acela frances... dacă cel puțin mi'ai fi prevenit... 

D-na ELeȚkY. — Incă o observare nepotrivită. . Nu ţii 
de loc să văd pe Francesul acesta... Puțin îmi pasă de el! 

“ Avacov, (zăpăciz). — Dar ai trimis pe Alexis să-l caute... 
și să ţi-l aducă numai de cât? 

D-na ELEȚKY, (Zupă o pausă). — Am trimis pe Alexis... 
fiind-că... fiind-că.... mE plictisește.... mă plictisește când 
îl văd. 

Avacov. — Cine? Alexis te plictisește ? 

D-NA ELEȚKYV, (face semn din cap că da). 

Avacov. — E cu neputinţă. 

D-na Eneyay. — Cum, cu neputinţă ? 

Avacov. — Îţi jur că-l cu neputinţă... Dar adu-ți aminte, 
nu mai de mult de cât azi, la masă, ai fost așa de gin- 
gașă cu el... Dar nu numai azi, dar în tot timpul, la Roma, 
în călătorie, la Neapole, aci chiar... 

D-NA ELeȚkv. — Mai întâiă, nu-l adevărat... 

Avacov. — Cum nu-i adevărat? 

D-na Everkv. — Al doilea, am vrut să te chinuesc... 

Avacov. — Lasă, știi să chinuești și fără asta pe ve- 
chiul d-tale prieten... 

D-NA ELepaiy. — Ce, te plângi? 

Avacov, — De loc, de loc... Am vrut să spun numai 
că nu e tocmai ast-fel... că e alt-ceva la mijloc 


D-na Evepky. — Este oare o indiscrețiune că să te 
întreb în ce consistă acel alt-ceva? 

Avacov. — Te-a supărat astăzi... 

D-NA Euepky, — Dă-mi voe să te întreb, cum ar fi 


putut să mă supere? ȘI, în sfârşit, ce-mi pasă de acest 
Alexis. 

Avacov, (se gândește). — Pe de altă parte, e ade- 
vă&rat... vă face o curte foarte stăruitoare... 

D-na Erepay. — EI, scumpul mei prieten, de geaba 
mă pândești... nu vedi, boabă... Nici nui trece prin gând 
să-mi facă curte. 

Avacov. — Cum? 


D-ua Evepky.— Dacă Lai fi vădut azi la preumblare? 

Avacov. — Ei bine ! 

D-na EeȚky. — Doamne, e oare cu putință să nu fi 
băgat d-ta de seamă că face o curte strașnică Mariel... 

Avacov. — Alexis Belsky! 

D-na Erepiy. — Păi da, Alexis... 


Avacov, (Ze-odartă) — E un şiretlic ?... 
D-na Eapky. — Cum? 
Avacov. — Un șiretlic, un șiretlic, nimic de cât un 


șiretlic.... Dar e limpede ca de două ori două. E şiretlic; 


poți să mă credi... E ceva care nu e noii. Vrea să-ți 
ațițe gelosia... dar... e v&dit!... 

D-na Evepky. — Dar ce născocești d-ta? 

Avacov. — Dar asta-i limpede ca ziua... Crede-mă...: 


Sint prietenul d-tale încercat. Nu ne vedem pentru prima 
dată. Știi că-ți sînt un prieten devotat... Ei bine ! Eu îţi 
spun că asta-i șiretlic, nimic alta decât șiretlic... Este 
cineva pe lume care să fie preferat înaintea d-tale? Ah, 
nu pe mine o să mă facă să cred asta... Haida de!. 

D-ua ELepay (Zace și pleacă ochii). 

Avacov (După o zăcere și cu sfiăciune). — La ce te 
gândești ?.... 

D-na Eepky (După o pausă). — La ce mă gândesc? 
M& gândesc că am în d-ta un prieten bun şi credincios 
(Zi întinde mâna). 

Avacov (îi sărută mâna în culmea bucuriei). 

D-na ELepky. — Cât despre d. Alexis... crede-mă, de 
face sat nu curte Mariei, asta-mi e cu desăvîrșire tot-una..: 
și în ce scop a făcut-o, asta mi-e:tot una. 

Avacov. — Oh, cred asta fără greutate.... 

D-na Euepky (Enfrerupendu-l). — Destul, să nu mai 
vorbim de el, o să putem și fără d-lui, nu este așa?, 

Avacov. — Cât eşti de bună. (După o pausă) Cu toate 
astea... tot am ceva cu d-ta... Da... 

D-na ELEȚEy. — De ce? 

Avacov. — Fiind-că nu m'aţi luat şi pe mine la preum- 
blare.... De ce n'ai spus să m& scoale? 

D-ua Ecepky. — Dar știi că nu-ţi plac preumblările... 
îți aduci aminte la Roma.... te tot așteptai, să-l lovească 
damblaua pe călugărul care ne servia de conducător.... 
şi-ţi era frică de moarte că nu mai puteai să ieși... 

Avacov. — Dar maveam dreptate? 

D-NA ELEȚky. — Lasă, fricosule |! 

Avacov. — Dar mi-era teamă pentru d-ta. Apoi, sînt 
plimbări între plimbări... pe malul mării, într'o zi fru- 
moasă... de ce nu? Dar, ia spune-mi, la ce bun să te 
duci ca deunăzi ca să vedi băile subterane?... Ce-i de 
vădut acolo |! Noroiii... întunerec... Apoi trebue să te urci 
în spatele unui gogoman, care își bate joc de tine pentru 
că-i pari prea grei... Și pentru a te mângăia, îţi spune 
că veniai aci consulii Romani să se scalde... Dar spune-mi, 
te rog, ce mă privește asta? 

D-ua Eeșay.—-lţi plac mai bine băile rusești, nu-l așa ? 

“Avacov. — Ah, nu glumi cu ăst lucru... Nadejda Pe- 
trovna. În curind af să te saturi de călătorii și al să fii 
bucuroasă ca să te întorci acasă... Și toți acești szgnori 
și acești 7zezn/err şi acești messizurs cu vestele scurte, cu 
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avoritele lor... şi strimbăturile lor, îți ajung nesuferiți.... 
(Maimuleşte apucăturile străinilor). Ceea. ce mă miră cu de- 
osebire, este că d-ta te-ai lăsat să fit păcălită... Dar uite-te 
bine la ei, ai să vedi că le este scris în ochi: «Sinteți 
niște barbari și dacă mar fi banii voştri... 

D-NA Eețay. — Ba să mă ierți, nu cred de loc că 
vor să-mi facă cunoștință pentru hatârul banilor mei... 

Avacov. — Cu atât mai răi |... Unul din acești flueră- 
vînt se aproprie de d-ta cu un aer de învingător... Ar 
trebui să se creadă cel mai fericit dintre oameni, de 
oare-ce îi dai voe să se apropie de d-ta... dar el își iea 
mutră de cuceritor... face pe frumosul !... Ține cuvintări 
înaintea d-tale și-și pune degetul în jiletcă... Acest deget | 
Ah, trebue să știi cu câtă nepăsare.... Altul nici nu ştie 
să prindă locul bun pentru a-și trece degetul... (77 zpzfă 


ridânal). 

D-NA ELepky. — Linişteşte-te... crede-mă, știi eii cât 
prețuesc toți domnii aceştia, 

Avacov. — Da, o ştii, dar ştii ce zic între dinşii «ce 
faci, acuma, scumpul met?» — «Dar.... nimic, scumpul 


mei: fac curte unei prințese rusești!» Și în acelaș timp 
bate din picior și-și joacă lanţul pe stomacuii gol... «O 
prințesă rusă, scumpul met... petrec cu dinsa, chip de-am 
trece timpul ... înţelegi, scumpul mei ?...2. 

D-NA ELEȚEky, (c4 crudă. — Pentru ce atâtea vorbe... 
poţi să m& credi, am cu totul alt-ceva în cap acum... 

Avacov, (Zugă o pausă). — Da, așa este.... d-ta ai 
acum alte idei. 

D-na ELeȚky. — Și va să zică îți pare răi că nu te-am 
luat azi cu noi la preumblare? 

Avacov. — Vedi bine... 


D-na ELepay. — Ei bine, haide să ne preumblăm acum 
în grădină... Vrei? 

Avacov. — Cu mare plăcere!... cu mare plăcere... (/și 
caută pălăria). 

D-na EveŢky. — Stat, mi se pare că aud pașii lui | 
Belsky.... 


PI 


Avacov. — Da... dar ce-ţi pasă d-tale? 
(Belsky utră prin anhicameră), 


SCENA IX 
ACEIAȘI, BELSKY 


BeLsky. — Of... Ce mai alergătură grozavă (adre- 
sâudu-se d-nei Eletky) Doamnă, pictorul d-tale a plecat 

D-NA Euepky. — Ce pictor? 

Beskv. — Cum, ce pictor? Dar. d-l Popelin acela 
după care mi'ai trimes... A plecat la Neapole... e vr'o 
jumetate de ceas..... 


D-na Ervepay. — Oh, cum gâfâi.... (zîde) Ah!..... ce 
nostim ești!.... 

Bersayv. — Eu?... 

D-na Ecepay. — Da D-ta... ha! ha! hal... nui așa 


că-i ciudat, domnule Avacov? 
Avacov. — Da... da... ha! ha! ha! 
D-NA ELEȚEY, (42 Avacov). — Vii? vii? 
Beusky,  — Unde mergeţi ? 
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D-a Euepay. — ME duc să mă plimb cu el în grădină. 
BeLskyv. — Şi et? 

D-xa Eepky. — D-ta? Af să rămâi aci... Dar de ce 


s'a întunecat așa? (sună, înțră bătatul — băiatului) Adu 
lumînări. (ăzazul ese), (lui Belsky) Poţi să citeşti, dacă 
vrei... Apoi te las in tovărăşia Mariei... aţi isprăvit 
încă convorbirea d-voastră de adineoara, după cât îmi 
pare. Sai poate, vrei mal bine să te mai duci odată să 
cauţi pe d-l Popelin? 

Bersuy, (se uzză Ja d-na Eleţky și rămâne înlemnit). 

D-na Enepay — Nu te uita așa la mine... eşti așa de 
nostim. Haide, vino, domnule Avacov (privește pe Belsky). 
Ha! hal ha! 

Avacov. — Ha! ha! hal... întradevăr! ha! ha! ha! 


(les amindoi; băiatul aduce lumiînări aprinse și la pune pe masă, 
Belsky rămâne nemișcat, apoi de-odată ridică braţul. Băiatul credenă 
că este chemat, se apropie şi îi spune: Celenza! dar vădând că Belsky: 
nu-l bagă în seamă, îi salută spatele şi iese) 


SCENA X 


BELSKY, (singur) 


Beusky. — Ce înseamnă toate astea 2.. Nazuri? Trebue 
să mărturisesc, că e ciudată de tot femeia aceasta. Deş- 
teaptă, batjocoritoare și frumoasă ! Dar acum, tot una-mă 
face... Ce e drept, acum trei luni, când am întîlnit-o la 
Roma, mi-a sucit capul, și acum încă, în faţa ei, nu 
sint cu totul liniștit... n'am ce face, trebue să mt-o măr- 
turisesc.... Dar inima mea! Ah! ştii prea bine ce am în 
inimă!... Mi-a spus că mă lasă în tovărășia Mariel. 

„...„Dar unde e Maria?... (după o pausă) Mi-a spus că 
pot să citesc, dacă asta îmi face plăcere... Dar poţi să 
citeşti într'o seară ca asta? Și după convorbirea de adi- 
neoară!... (se apropie de fereastră) Doamne! Ce noapte 
măreaţă !! 

(Maria iese din buduar, priveşte o clipă pe Belsky și vine în mijlocul 
odăii). i 


SCENA XI 


MARIA, BELSKYşifapoi. UN IMPROVISATOR. 


Becskv, zărind pe Maria. — Ah, iată-te, Maria Pe- 
trovna, unde ai fost? 

MARIA, arătând buduarul. — Mă... 
să mă îmbrac cu altă rochie. 

BeLsky, £rzvznd-o. — Dar, îmi pare că este aceeaşi... 

Mara. — Mătușa mi-a spus să pui o altă rochie ca să 
remâie cu d, Avacov... dar, unde e mătușă-mea? 


mătușa mi-a spus 


Bersky. — În grădină, cu d. Avacov. 

MARIA. — Și d-ta! De ce nu te-ai dus cu dinșii? 

Bersky. — Ei? Am vrut mai bine să rămân... 

Mania. — Este oare adevărat? (Se aseadă). 

Beusky. — Adică... dinsa mi-a spus să r&mân. 

Mania, — Ab, acum înțeleg... Sărmane Alexis Nico- 
laevici... Te plâng... 

BEBLSEY, (se apropie și se așeagă lângă dinsa). — De ce? 


Poate credi că invidiez soarta d-lui Avacov? 
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Magia. — Vrei să zici că nu? 

BeLsky. — D-șoară Maria, văd că şi d-ta știi să te 
prefaci., 

Mania. — Nu tențeleg... D. Avacov e un om foarte 
cum se cade — nu-i așa? 

Beusky. — Da. 

MARIA. — Cât e de devotat mătușei mele |.. 


Bersky. — Da... Și pentru aceasta, n'ar trebui să-l chi- 
nuiască așa... Mătușa d-tale e foarte bună, dar grozav 
de cochetă. 

MARIA, privindu-l. -— Mărturiseşte-o .. ești foarte supă&- 


rat că ai fost lăsat singur... 


BeLsky. — Iarăşi ?... 

MARIA. — Înainte n'aveai părerea asta despre mă- 
tușă-mea. 

Berusky. — Inainte!... De sigur!... Mi-aduc foarte bine 


aminte când v'am făcut cunoştinţa, era în cea d'ântâii zi 
a carnavalului, te-am zărit pe un balcon Ja Corso, cu mă- 
tușa d-tale. Nam uitat ce simț&miînt a făcut să nască în 
mine mătușa d-tale. 

Mania. — Da, și ei mi-aduc aminte, i-ai svirlit din 
stradă un buchet cu ajutorul unei mașini foarte iscusite .. 
Ea s'a speriat ântâii, apoi a ris, şi a luat florile... 

BeLsky. — Iţi aminteşti de acel gen//eman... o prăjină.. 
fiul unui lord. Ședea lângă dinsa și mormâia de gelosie 
cu demnitate, pe nas... ca un căţel... 


Magia. — Mt-aduc aminte, mi-aduc aminte... 
BeLsky. — Dar s'a isprăvit acum. Și totuși, nu sînt 
nici trei luni, de când s'a întimplat aceasta... Dar de- 


fe- 


atunci am înțeles că toate înșelătoriile cochetăriei 
meești n'ai preț pe lângă farmecul curat al tinereții... 
MARIA, Zurburată. -— Ce vrei să zici, 
BELsEv, furburat de asemenea, — Fă? nimic! (Dapă 
0 pausă)... Ce ai citit azi, Maria Petrovna? 
Maia. — Ei, am citit pe Schiller. 
BeLsky. — Pot să TE întreb ce operă din Schiller? 
MARIA. — loana d'Arc, 


BELSEv.: — A, o dramă minunată. (n parte) Ce prost 
mai sînt! Doamne !... (Se scoală și se îndreaptă spre Je- 
reastră). 

MARrA, după o pausă. — La ce te uiţi, Alexis Nico- 
laevici ? 

Bersky. — Privesc cerul, stelele, marea... N'audi mur- 


murul somnuros și regulat al valurilor, Maria Petrovna?! 
Oare liniștea asta, văzduhul acesta, această lună plină, 
această noapte dumnezeezscă nu-ți grăeşte nimic? 


Mania, ridicându-se. — Şi d-tale, Alexis Nicolaevici, 
oare ce-ţi grăeşte? 

BELSRY, (furburat). — Mie, îmi... spune multe lucruri 
frumoase... 

Mania, (sâmb nd). — Cam ce, de pildă? 

BeLsky, (4 parte). — In sfârşit, e de nesuferit!.. Tre- 


bue să-i par nătâng? Doamne, Doamne! Cum îmi bate 

inima.. Vreau să-i vorbesc... să-i spuiii... și nu pot.. Dacă 

măcar acum ceva mi-ar veni în ajutor, chiar in clipa asta.. 
(Se aude afară un acord de ghitară). 





Mania. — Dar ce-i asta? 

Berskv (î£ întinde mâna, e miscat). —Nu ştii... ascultă.. 
trebue să fie un improvisator! (/mprovisatorul cânta o 
serenadă. Maria și bBelsky ascultă nemișcat ; la sfârșitul 
primei strofe, Delsky aleargă la fereastră și siriză : I'ravo, 


brava !) 


VoctA CANTĂREȚULUI. — Qualche cosa per il musico, 
signore... 

MARIA, (apropiindu-se de Belsky). — Aruncă-i câțiva 
bani. i 

Berksv. — Stai, că așa nu o să vadă. (Scoaze o mo- 


netă, o învelește într'o bucată de hârtie, o aprinde la lu- 
mînare şi o svârie pe fereastră). 

VocEA CÂNTĂREȚULUI. — Grazie, grazie. (Cântă strofa 
a doua. Maria și Delsky remân la fereastră și-l ascultă. 
Când sfârşeşte, Belsky striză : Dravo! și-i aruncă încă 
o monedă... Maria vrea să plece, dar el îi apucă mâna). 

Beuskyv, — Așteaptă, Maria Petrovna! Pânacum am 
plătit pe meșteșugar, acum vreaii să resplătesc pe artist. 
(ea o lumînare de pe masă)..., Apropie-te, vreai să te 
luminez! (Maria se opune încetișor, dar în sfârșit se în- 
voește şi se apropie de Jereastră). 

VocEA CÂNTĂREȚULUI. — Ah! che bella ragazza! 


MARIA (se Jepărtează de fereastră înrosindu-se) — Ce 
ai făcut? 
BeLsky, (pune luminarea pe masă). — Nu, nu mai pot 


să tac; acest cântec neașteptat, acest dulce [glas italie- 


nesc... în clipa în care inima mi se deschide. nu, nui 
nu pot să mai tac... 

MARIA, (pzşcată). — Alexis Nicolaevici! 

Beusky. -— Ştii că sînt nebun... o să al necaz pe minc, 


dar nu mai pot să mă prefac... Mario,şte "iubesc, te iu- 
besc cu înflăcărare... 

MARIA, (7724 răspunde și-și pleacă ochză). 

Beusky, — Da, te iubesc... De mult poate ai băgat-o de 
seamă... şi acum de nu vrei să-mi fii soție, nu-mi rămâne 
de cât un singur lucru de făcut :să plec cât de: repede, pentru 
a fugi cât de departe.., Ved că prin grăbirea mea, poate 
mi-am stricat fericirea... dar nu-l vina mea... e vina cân- 
tărețului! (Se uzză Ja Maria) Mario, r&spunde-mi, spune-mi 
de trebue să rămân... De trebue să mă supăr pe cântă- 
rețul acesta sati de trebue să-l binecuvintez în toată 
viața mea |. 


Mania. — Te asigur... nu știi... 
Bersky. — Oh, spune-mi, spune-mi! 
Manra. — Îmi pare... că e grei să te superi împotriva 


acestui cântăreț... 
Bersky (apucându-l mâna). — 
Doamne! Pot oare... 


E oare cu putință? 


Magia. — Dar ei... dar ce va zice mătușica? 

Beusky. — Ce va zice mătușa d-tale?... [și va da con- 
simță&miîntul. Iat-o că vine... Vei vedea, sint sigur că va 
aproba... 

MARIA. — Domnule Belsky, ce faci? 

Bersky. — Nimic, nimic... ai să vedi... (Maria se în- 


cercă să-l reție. D-na Filețky și Avacov intră din grădină) 
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SCENA XII 
ACEIAŞI, D-na ELEȚKY, AVACOY 

Avacov. — Şi pentru ce te grăbeşti așa, să te întorci, 
Nadejda Pavlovna? 

D-na Enepky. — Dar e timpul să vedem ce fac acolo 
amindoi. . 

Beuskv (a/ergând înaintea d-nei Eleţky). — Doamnă | 

D-na ELEȚky (cu receală). — Dar ce ai, mai speriat. 
(Avacov privește cu mirare la Belsky). 

BeLsky. — Sint foarte mișcat, doamnă; dar n'o băga 
în seamă... Vedi, nu pot să mai rabd.. ei... ei vin să 
“VE cer... 

Avacov. — Doamne! Totul e perdut! (Cage în7r'an 
Fololzii). 

Bersky. — Pe nepoata d-tale în căsătorie... pe d-ra 
Maria. 

D-na ELepky (foarte mirat). — Pe nepoată-mea în 


căsătorie? 

Avacov. — Cum 2... Cel... (Se zidică repede ae pe fo- 
folii) Ceri mâna d-rei Maria?... Consimt... Consimt... și vă 
aprob... Copii... daţi-mi mânele voastre... (Apucă mâna 
Mariel și o unește cu mâna lui Belsty). VE binecuvin- 
tez, prieteni... să trăiţi mulți ani în pace și în belșug și 
să aveţi cât se poate de mulți copii !... 

D-na Euepky. — Dar, așteaptă, așteaptă... domnule 
Avacov, al înebunit... Ce înseamnă toate astea... Ei nu 
înțeleg nimic... D-ta, Domnule Belsky... d-ta îmi ceri 
mâna Mariei ?... Dum-nea-ta!... 


BeLskyv. — Eul 
D-NA Enepky. — Şi ea. 
Bersiv. — Ea nu zice ba. 


D-NA EepkY. — Mario, tu nu spui nimic ? 

Avacov. — Dar ce vrei să spue, doamnă?... Credi d-ta 
că lucrurile ai ajuns pân'aci fără voia ei? 

D-NA ELEȚkYy. — In ,ori-ce cas, dacă toate sai făcut, 
greșala e a d-tale... (Zu: Belsky). O mărturisesc că ce- 
rererea d-tale mă surprinde, mult... e așa de neașteptată .. 








dar nu vreai să mă opun la fericirea nepoatei mele, dacă 
d-ta poți să o faci fericită. 

Besky. — Atunci, consimţi? /Ji sărută mâna). 

Avacov. — De sigur că consimte... Ura-a-a! D-ră Ma- 
rio! Apropie-te şi d-ta.. 

MARIA, (apropiindu-se de dua Eleţky). — Dragă tu- 
şică! 

D-na ELepky. — Bine, bine... (£7 dă prietenește peste 
obraz)... eşti.. nepoata mea... (Lui Avacov). Şi d-ta vedi, 
d-nule Avacov, cât de adevărate eraă închipuirile d-tale >... 

Avacov. — EX, doamnă! nu ţin de loc la închipairile 
mele... pot să greșesc ca ori-ce muritor... nu r&spund de 
cât de un lucru.. despre devotamentul mei absolut 


pentru d-ta... devotament neschimbat, veșnic... Ah, 


doamnă! dacă noi... 

D-na Euepay. — Dacă noi? 

Avacov. — Dacă după pilda acestor tineri, noi? 

D-xa Enepky. — Acestor tineri... vorbește pentru d-ta, 
domnule Avacov, eă nu mt cred b&trină. 

Avacov. — M& înţelegi... doamnă... Și în sfârșit ne vom 
întoarce acasă.. și cum vom fi de fericiți]... 

D-na Evepky.— Nu zic ba... dar mai întâiă, vom pleca 
la Paris ? 

Avacov. — La Paris?... Dar Parisul e oare în drumul 
spre Rusia? 

D-na ELepky. — Cum dorești... dar plecăm fără greș 
la Paris... Acolo se vor căsători tinerii... 

Avacov. — Să ne căsătorim cu toţii... și apoi... acasăl 

D-na ELepky. — Despre asta, vom mai vorbi... (Daugă 
o pausă). Dar nu voii uita nici odată seara asta din Sor- 


rento. 

Bersky. — Nici et... 

Mania. — Nici e... 

Avacov. — Dar nimeni n'o s'o uite! 

D-na ELepky. — Așteaptă domnule... vorbeşte pentru 
dumneata! 

CORTINA CADE, 
Trad. de S. CuyBă. 
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DIN VIAȚA 


(SCHILLER) 


Voios și 'mbătat de iluziă 
S'avîntă *n Oceanul lumesc 
Un iâner, şi valu-l alintă 
Și zările par'că-i zâmbesc. 


Alături, tăcut și cuminte 
Spre țărm lopălează grăbit 
Pe-o barcă din multe scăpată, 
Vâslașul în val cărunții. 


C. Henr 


e EET ae 


PUTREGAIU 


Plouă. Vintul izbește picurile de ploaie, ca nişte să- 
geţi în geamurile ce rămân par'că sleite. Orașul e îm- 
brobodit întrun ţol cenuşiii de ceaţă. Mahalalele sint 
pustii. Unde și unde se mai zăreşte câte o lumină, dar 
şi aceea piere degrabă. Lumina felinarelor, dacă se mai 
găsește câte unul, e galbenă și abia .mai clipocește intr'o 
eavă neagră. 

Cu toată vremea asta, coana Marghioala nu e acasă. 
Sa dus de pe la amează.— Unde? Nu-i treaba noastră. 
S'o lăsăm să-și cate de treburi în tihnă; iar noi să pă- 
teundem în casă. La lumina unui curat sfeşnie de alamă 
ce arde pe masă, să vedem cine-i inăuntru. 

Doi tineri. 

Ea șade pe o laiță cu capul între mâni şi suspină; 
el, pe un scăunaș la picioarele. ei, își reazemă capul pe 
genunchi și pare adincit în gânduri. 

Stoluri negre de gânduri îi trec-prin minte, căci 
fruntea i se increţește din ce în ce. li odată scoate 
un oftat adinc şi zice: 

N'ai grijă, Tiţo, cât m'oiit mai putea eii urni ! 

Ea aruncă ochii peste cap și-l aţinteşte în tavan, 
par'că nici nu l-ar fi audit. Ochii ei frumoși şi - mari 
sint roșii, genele par'că-i tinjesc.. 

Un fior îi trecu prin corp, chipul i-se lumină de o 
dată și din ochii ei, intunecoși ca noaptea, zvirli asupra 
lui dou& suluri de foc, apoi îi prinse capul intre: mâni, 
i-l sărută de nenumărate ori cu patimă nebună, zicând: 

Nici odată! nică odată! A ta voii fi, măcar că vreaii 


să... atala ta!.. şi începu a plânge cu hohot su- 
ghițând. 


EL sări în sus, o luă în braţe, vru s'o liniștească, o 
desmerdă ; dar degeaba, ea plângea într'una, plângea 
inădușit. 

El nu putu răbda s'o vadă plângend, o sărută o dată, 
de două, de trei ori..... şi luându şt minteanul între 
umere ieşi, 


Trecuse câteva ceasuri după ce sa dus Dumitru, 
Tiţa se mai liniști o leaeă. Cu incetul își veni în fire şi 
rezemându-și capul de pernă adormi. 

Luminarea aproape se trecuse; din mucul ce mai 
remăsese mai ţișnia incă câte-o rază moartă pe chipul 


ei cel îngeresc; apoi mai licări o leacă, sfirii Şi se 
stinse inecându-se în stii. 





Codile ei cele bogate îi cădeaii alături. Peste chipul 
ei trecea când o roșeaţă ca fulgerul, când o gălbineală 
de mort; somnul îi era tulburat, se vedea că niște vise 
groaznice o frămintaii : acum mişca buzele, acum _in- 
tindea braţele ca pentru a se apăra; răsuflarea ii era 
repede și şuerătoare. 

Dar nu se trezia, dormia adine, 


Ploaia încetă. Vintul mai vijia printre copacii cel 
primăvăratici ; iar luna, deschidându-și o cale printre 
nourii cenușii, plutia palidă, melancolică... 

De-alungul gardului coanei Marghioalei lunecaii două 
umbre. Se vede că cunoșteaii bine locul, căci una, cea 
de dinainte, învălită în o cațaveică lungă descuiă ușa 
porţii şi intrară. Deschise uşa, trase un chibrit pe pe- 
rete ; se stinse. Mai trase unul, şi acesta... Scoase o înjură- 
tură scotocind prin buzunare; dar tovarăşul ei aprinsese 
până atunci un căpeţel de luminare. Întrară în odate. 

Tiţa tot dormia. 

Insoțitorul ei, căci era coana Marghioala şi cun ne- 
cunoscut, când vădu fata dormind, nu-și mai putu opri 
spaima în care-l băgase chipul cel înfiorător de frumos 
al Tiţii și ottă. 

— Ce zici? întrebă bătrina. 

Drept r&spuns el clipi odată din ochi, o privi lung 
şi scoțând două hârtii de câte o sută i-le viri în mână, 
zicând: pe mâne seară. Să ne vedem sănătoși şi să 
faci ce te-am înv&ţat. 

„— Bine, dar restul ? 

— Restul? A spus boerul că i-l va da felii. 

— Numai, eată să nu mt dea de sminteală ;— dar ușa 
scârţii sec, necunoscutul dispăruse. 


Coana Marghioala, se trinti pe pat, aşa cum era, strin- 
gând în mânele ei osoase cele două hârtii. Chipuri 
negre și intunecoase, schilodite și informe,"strimbându-se, 
ii treceau pe dinainte. Ea holhă'ochii, se scutură, aprinse 
luminarea ce avea în buzunar, deschise un dulăpior și 
puse un şip cu rachiii la gură. S'audia numai gâlgâi- 
turile rachiului pe gât şi nu-l lăsă până ce nu-l de- 
şerlă. 

Ji pierise toate de dinaintea ochilor, conștiința îi era 
inchisă, astupată cu fumul rachiului ! 

Deschise lada, scoase din pălămidă un sul cu hârtil. 





Num&ră, eraii zece bucăţi. Le ţinu o leacă resfirate în 
mână, le privi, ochii i se aprindeaii, le strinse repede 
trântind capacul lădii. 

La acest sgomot Tiţa tresări, holbă ochii, privi îm- 
prejur bolborosind : apără-mă, fugi, săriţi... 

Coana Marghioala o strigă tare. Ea să ridică, zicend: 
of! ce vis am visat! 

Dar când dădu cu ochii de mă-sa, sări de pe pat, o 
inșfăcă de gât ţipând la dinsa: Ha! vreai să mă vindi? 
Tu-mi eşti mamă ? Ha... 

Degetele ei pline se infipse in gâtul osos al babei, 
care numai se învine- 
ţia: toate i se stinse 
inaintea ochilor, un nod 
i se opri în gât. 

Tiţa răcnia mereii la 
dinsa, apoi încetul cu 
incetul mânele i se mu- 
iară, casa părea că se 
învirtește cu dinsa, cătă 
odată în tavan și cădu 
jos. 

Fuse un atac de nervi. 

Baba horcăi de câteva 
ori, căscă odată gura 
cât putu de mare ca să 
soarbă cât mai mult aer, 
oftă de câteva ori in- 
trerupt și cercă să se 
scoale. De abia se putu 
tiri până la dulap, scoase 
un șip, îl puse la gură 
era deşert; scoase altul, 
îl sgâlțâi o leacă și pu- 
nendu-l la gură b&u. 
De ce bea, de ce par'că 
îi venea putere, Cădu 
pe pat ameţită câteva 
minute, apoi incepu a 
bodogăni: audi ? cât pe 
ică era să mă& gâtue. 
Ot! de abia mai r&suflu ! 
Ucig'o toaca so ucigă, 


VATRA 


| 





= 561 





și lucru principal e, că el este bogat; e proprietar, de 
virstă poate să fie de vre-o 50—650 ani. Dar la bărbat 
cine caută? 

Fruntea îngustă, ochii storși, umerii obrazului Yeşiți 
inainte, nasul ascuţit, părul şi barba cănită, stors de 
putere şi fără vlagă. lată conul Costică. 

Şi ce vlagă poate să aibă cineva la virsta lui? Iși 
petrecuse tinereţele în cele mai mari mirşăvii și ticăloşii. 
Se insurase cam de vre-o 40—45 ani, cu o fată de 
13—20, dar săracă. O olticase în câţiva ani prin viața 
lui desfrinată. După moartea ei incepu aceleași ticăloșii 
mai în răgaz. Aducea 
in nenorocire pe toate 
fetele pe cark le vedea 
frumoase. Puse ochii și 
pe Tiţa. Se ințelesese cu 
mă-sa şi i-o vindu. 

Așa făcuse baba și cu 
fata cea mai mare, care 
sa otrăvit de ruşine, 
aşa voia să facă și cu 
Tiţa. 

Boerul e nervos, ne- 
astimpărat. La cel mai 
mic sgomot tresare, şi 
la fie-ce uruit de tră- 
sură se uită pe fereastră. 
In sfirșit trăsura so- 
sește. Gheorghe  sco- 
boară pe Tiţa adormită 
şi o duce în iatac. 

Părul îi cădea în unde 
peste umerii ei goi, albi, 
rotund; faţa ei ador- 
mită părea ca a unui 
Mesia restignit; ochil 
ei mari eraii închiși și 
ascunși sub dou& arcuri 
de sprincene stufoase, 
numai globii ochilor se 
mai zbuciumail. 

Așa o îmbrăcase 
coana Marghioala, ştia 








de aș scăpa mai curind 
de dinsa. 

Și o ploae de îinju- 
rătură și de blesteme începu să curgă asupra fetei. 

Ea şedea tot jos. Coana Marghioala se sculă, îi dădu 
câteva picioare, zicendu-i : hai, scoală! Nu te mai 
face! 

Ea tresări, oftă și ţinându-se de masă, se sculă, câdend 
pe pat; atunci mă-sa scoase un sipuşor din buzunar, 
turnă câteva picături intr'o nălramă şi i-o puse la nas. 
Nările i se dilatară, peste faţa ei galbenă, trecu un pic 
de roșață ca o suflare, apoi rămase așa în nemișeare 

Obosită şi ameţită de rachiii baba adormi. 

Să facem cunoștință și cu conul Costică. Mai intâiii, 








ea cum să gătească o 
tată pentru o ast-fel de 
petrecere. 

Fata tresări, se sculă, sări de pe pat ţipând. Alergă 
la ușă, dar era încuiată. Atunci se opri în faţa lui şi, 
nebună de spaimă, vădând realitatea, grozava realitate, 
se asvirli asupra lui. EL îi pândia mişcările şi ințele- 
gendu-i gândul se dăduse la o parte; iar ea cădu pe patul 
cel moale. Bâtrinul s'aruncă asupra ei, punându-ila nas 
o basma cu aceeași esență cu care o adormise și mă-sa. 


A doua-zi ea să îmbrăcă cu hainele ce i le aduse 
Gheorghe. Fără să ştie ce face, strinse in mână cele 
dout hârtii de câte o sută și porni pe stradă. 

Ti 


562 





Era beată, ameţită, nebună. 

Norii ca nişte uriași înveşmintați în negru alergaii 
pe cer; un vint rece bătea despre miază-noapte. 

Ea iși strinse caţaveica pe irup și porni înainte pe 
stradă, tără să ştie unde ajunge. 

Un ovreiii mirosi afacerea și o duse cu vorba pe o 
stradă dosnică într'o casă unde era mai multe nenoro- 
cite ca ea. 


Vremea s& limpedise de câteva zile. 

Dumitru nu mai da pe la Tiţa de frica mă-sei, dar în 
toate nopţile dădea tircoale în preajma casei ei. 

Văduse și el trăsura ce luase pe Tiţa; dar nu putu 
s'o oprească, era prea târzii. 

Amărit, presimțind că în trăsură era iubita lui, voi să 
intre in casă. Baba încuiase ușa și el izbi degeaba cu 
pumnul. Voia s'o răzbune, dar contra cul? O iubia la 
nebunie. Sbuciumat de felurite gânduri, voi să-și facă 


O 


seama; dar îi trecu ceva prin minte când își puse frin- 
ghia în jurul gâtului: că poate va găsi-o. 


Trecuse câteva luni de aluncăa, pe Dumitru il luase 
în armată. 

Se duse iarna. se desprimăvărase din noii; Dumitru, 
luat, de câţiva prieteni, apucă pe strade incoace și încolo. 
Intr'o stradă intilni pe Tiţa. O cunoscu; dar numai era 
acea fată de odinioară. Era schimbată: slabă, galbină, 
istovită, cu ochiul înconjurat de un cearcân vinăt. Şi ea îl 
cunoscu; dar și el se schimbase mult: era slab, tinjitor, 
par'că îmbătrinise cu zece ani. 

iși strinseră mânele, să priviră lung. 

Tu eşti, Tiţo? Tu ești, Dumitre? răsunară dou& gla- 
suri de odată. | 

Şi, ne mai știind ce face, soldatul iși luă chipiul și 
fugi pe stradă plângând... 
Spinu S. HasNAş. 
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Văduva lui Paolo Saverini locuia singură cu fiul ei o | 


mică: casă sărăcăcioasă pe întăririle de la Bonifacio. 
Oraşul, clădit pe o prelungire a muntelui, privește, pe 
deasupra strimtoarei presărate cu stânci, coasta mai joasă 
a Sardiniei. La picioarele lui, în partea cea-l'altă, măr- 
ginindu-l aproape pe deplin, o tăietură a stâncei, semă- 
nând cu un coridor uriaș, îi slujeşte de port, aducând 
până la cele d'ântâiii case, după o lungă intorsătură între 
două ziduri prăpăstioase, micile bărci ale pescarilor Ita- 
lieni sait Sardini, și, la fie-care două săptămâni, vechiul 
vapor greoiii care face servicii! la Ajaccio. 

Pe. muntele alb, grămada de case face o pată și mai 
albă. Ele par ca niște cuiburi de păsări selbatice, agăţate 
de acea stâncă, stăpânind această trecătoare grozavă în 
care nu se avintă de loc corăbiile. Vintul obosește ne- 
contenit marea, obosește coasta goală, roasă de dinsul, 
acoperită cu câteva fire de iarbă pe ici, pe eolea; el 
se pierde în strimtoarea, ale cărei ţărmuri le pustieşte. 
Şirurile de spumă gălbie, agățate de verfurile negre ale 
nenumăratelor stânci cari pătrund pretulindeni valurile, 
par nişte fâșii de pânză înotând și palpitând la supra- 
faţa apei. 

Casa văduvei Saverini clădită chiar pe marginea stâncei, 
avea cele trei ferestre îndreptate spre acest orizont săl- 

" batic și trist 

Ea trăia acolo, singură, cu fiul ei Anton și cu căţeaua 
lor «Deșteapta», un dobitoc mare şi slab, cu perii lungi și 
aspri, din neamul ciobănesc. Ea slujia tin&rului Ja vinătoare. 

Intro seară, după o ceartă, Anton Saverini fu ucis 
mișelește, cu o lovitură de cuţit, de cătră Nicola Ravo- 
ati, care, chiar în noaptea aceea, plecă în Sardinia. 





Când b&teina mamă primi trupul fiului s&i adus de 
niște trecători, ea nu plânse, dar rămase multă vreme 
nemișcată privindu-l; apoi, întindend aspra-i mână d'a. 
supra cadavrului, îi făgădui vendeta (răzbunarea). Ea nu 
primi ca cineva să rămână cu dinsa şi se închise în 
casă lângă mort, împreună cu cățeaua, care urla merei. 
Acel dobitoc urla mereii, în picioare la piciorul patului, 
cu capul întins spre stăpânul lui şi cu coada între pi- 
cioare. Nu se mișca de loc ca și mama, care, aplecată 
acum peste trup, cu ochii ţintă, plângea, mută, cu la- 
crimi mari, privindu-l. 

Tină&rul, pe spate, îmbrăcat cu vesta lui de postav 
gros, găurită și sfişiată la piept, părea că doarme; dar 
era plin de sânge peste tot: pe cămașa stişiată, pe vesta 
sa, pe pantaloni, pe față, pe mâni. Sângele îi se 
inchiegase în barbă și pe păr. 

Bă&trina mamă se puse să-i vorbească. La sgomotul 
glasului ei, căţeaua făcu. 

— Du-te, du-te, vei fi r&sbunat, mititelul mei, fiul 
mei, micul meii copil. Dormi, dormi, vei fi r&sbunat, 
m& audi ? Mama ţi-o făgăduește! Și mama ta, o știi 
bine, iși ţine pururea cuvintul. 

Și incet, încet, ea se aplecă spre el, lipindu-și buzele 
ei reci de buzele mortului. 

Atunci Deşteapta începu să geamă iar. Scotea niște 
valete monotone. stişietoare, inspăimintătoare. 

R&maseră la căpătiiul mortului, amindouă, femeia și 
dobitocul, până dimineaţa. 

Anton Saverini fu ingropat a doua zi, și in curind nu 
mai vorbia nimeni despre diasul în Bonifacio. 


Pui 
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El nu lăsase nici frate nici veri de aproape. Nici un 
om nu era care să urmărească vendeta. Numai mama, 
singură, se gindise la asta în ajun. 

In partea cea-laltă a strimtoarei, ea vedea de dimi- 
neața pînă seara un punct alb pe coastă. Era un mie 
sal sardin, Longosardo, în care se adăpostiati bandiții 
corsicani, hărțuiţi prea mult. Ei locuesc aproape singuri 
acel cătun, în fața coastelor patriei lor, şi așteaptă acolo 
clipa de intoarcere, clipa de reluare a meșteşugului. Ea 
ştia, că în acel sat fugise Nicola Ravolati. 

Singură, cât e ziua de mare, sta la fereastră și pri- 
via în jos, gândindu-se la răsbunare. Cum va îndeplini-o 
ea fără nimenea, infirmă, atât de aproape de moaete ? Dar 
făgăduise, jurase pe cadavrul lui. Ea nu putea să uite, 
nu putea să aștepte. Ce să facă ? Nu mai dormia noaptea, 
nu mai avea nici odihnă, nici liniște, ci căuta, încăpă- 
ținată. Căţeaua, la picioarele ei, moţăia, și, câte odată, 
ridicând capul, urla 'n depărtare. De când murise stă- 
pinul ei, ea urla adesea ast-fel, ca şi cum lar fi che- 
mat, ca și cum sufletul ei de dobitoc, nemângăiat, ar fi 
păstrat şi el amintirea lui pe care nimic n'o șterge. 
“Insă, într'o noapte, când Deșteapta se puse să geamă 
din noii, mumei îi veni d'odată în gând o idee de săl- 
batic crul și r&sbunător. Ea o medită până dimineaţa ; 
apoi sculată la revărsatul zorilor, se duse la biserică. 
Ea se rugă, îngenuchiată pe pavagiii, abătulă înaintea 
lui D-zei, rugându-l să o ajute, să o sprijinească, să 
dea sărmanului ei trup bătrin puterea care îi trebuia 
ca să-și r&sbune fiul. 

Apoi se întoarse acasă. Ea avea in curtea e! un bu- 
toiii 'vechiii, desfundat, în care curgea apa din streşini ; 
il r&sturnă, îl goli, îl fixă de pămînt cu pietre şi cu 
pari; în urmă legă pe Deşteapta de acest coteţ și ea 
intră în casă, 

Acuma se plimba, fără odihnă, în odata sa, cu ochiul 
țintit spre coasta Sardinei. Acolo era ucigașul. 

„ Căţeaua urla ziua și noaptea. Bătrina îi ducea dimineaţa 
apă într'o oală; daraliceva nimic: nici supă, nici pâne. 

Ziua întreagă trecu. Deşteapta, slăbită, dormia. A doua 
zi, ea avea ochii lucitori, părul sburlit și trăgea furi- 
oasă de lanţul «i. 

B&trina nu îi dădu nici acuma de mâncare. Dobitocul, de- 
venit furios, lătra cu un glas răgușit. Și noaptea asta trecu. 

Atunci, a doua zi dimineaţa, mama Saverini se duse 
la un vecin să ceară imprumut dout legături de fin. 
Ea luă nişte ţoale vechi purtate altă dată de bărbatul 
ei și le umplu cu fin, pentru a închipui un trup omenesc. 

Infigând un baston în pămint, în faţa coteţului că- 
țelei, ea înodă d'asupra acel. manechin, care părea că 
stă ast-fel drept. Apoi inchipui capul prin ajutorul unui 
pachet de rufe vechi. 

Căţeaua, mirată, privea la acest om de paie şi tăcea, 
deși muncită de cârceii foamei. 

Atunci bătrina se duse să cumpere la cârnăţar o bu- 
cată mare de șuncă. Intoarsă acasă ea aprinse un toc 
de lemne în curtea ei, lângă coteţ, și fripse şunea. 











Deşteapla, turbată de foame, săria, spumega, cu ochii 
țintă spre grătar, al cărui miros de carne friptă îi intra 
în pântece. 

Apoi bă&trina făcu din acea carne fumegândă o cra- 
vată pentru omul de paie şi k-o legă de gât; apoi des- 
lănțui cățeaua. 

Cu o săritură uriașă, dobitocul atinse gâtlejul mane- 
chinului, și, cu labele pe umeri, se puse a-l sfișia. Cădea 
cu o bucată din pradă în bot, apoi s'azvirlea din noi, 
iși infigea colții in sfori, sfişia câteva bucăţi de carne, 
cădea far, şi săria Yar asuprai, cu înverșunare. Ea 
sfișiă obrazul cu mușcături grozave de dinţi, și il făcu 
bucăți gâtul întreg. 

Bătrina, nemișeată și mută, privia cu ochii înflăcărați 
Apoi își înlănțui căţeaua, o făcu să postească jar două 
zile, şi reincepu acest ciudat exerciţii. 

In timp de 8 luni, ea o obicinui la acest soiii de 
luptă, la acest prinz cucerit cu mușcături de colţi. Ea 
nu o mai punea acum în lanţ, ci o asmuța cu un gest 
asupra manechinului. 

Invăţase a-l stişia a-l consuma, fără ca vr'o hrană să 
mai fie ascunsă în gitlejul lui. Apoi îi dădea, ca r&s- 
plată, cârnatul fript de dinsa. 

Cum zăria omul, Deșteapta se cutremura, apoi își în- 
torcea ochii cătră stăpână-sa, care îl striga: <Muşcă» cu 
un glas puternic, ridicând degetul. 
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Când socoli că a venit vremea r&sbunărei, mama Sa- 
verini se duse să se spovedească şi să se împărtășească 
intr'o Duminică dimineaţa, cu o ardoare aproape de 
extas ; în urmă, îmbrăcând niște haine bărbătești, se- 
mănând cu un sărace sdrenţeros, ea se ințelese eu un 
pescar sardin, care o conduse, însoţită de cățeaua ei, în 
partea cea-l'altă a strimtoarei. 

Ea avea un cârnat mare într'un sac. Deșteapta postea 
de două zile. Betrina făcea să miroasă mereii hrana și 
o aţiţa. | 

Intrară în Longosardo. Corsicana: schioapăta. Ea se 
duse la un brutar și intrebă unde -şade Nicola Ravolati.. 
EI își reluase vechiul săii meșteșug de timplar. Lucra 
singur în fundul atelierului stu. 

Bătrina impinse ușa și strigă: 

— Ei! Nicolae! 

El se intoarse; atunci, asmuţind cățeaua, ea. strigă: 

— Muşcă, mușcă! 

Animalul, furios, se repedi şi îi apucă gâtlejul. Omul 
intinse braţele, o strinse și se rostogoli pe pămint. 
Câteva secunde el se învirti, bătind pămintul cu pi- 
cioarele ; apoi rămase nemișcat, pe când căţeaua îi scor- 
monia gâtul, pe care îl făcu bucăţi. 

Doi vecini cari ședeaui fa porţile lor, îşi amintesc 
foarte bine că ait vădut ieșind un b&trin sărac. cu un 
câne negru slab care mânca, mergând, ceva bun pe 
care i-l da stăpânul său. 

Bătrina se întoarse in seara aceea acasă și dormi bine 
in noaptea aceea. Trad. de B. Manian 


—— 0 SD 
[Da /Aza 


VENATOAREA DE FEARE MARI IN AFRICA 


Vinătoarea de feare mari în regiunile neexplorate 
nu-i atât de ușoară cum sar crede. Pe lingă pericole 
de care toată lumea și dă socoteală, se mai adangă 
anume greutăţi, dintre cari cea mai principală este, mai 
cu seamă în centrul Africei, neputința de a avea câni. 
In Africa nu pot să trăiască câni. Causa, care împiedică 
aclimaţiunea cânelui, care este «cel mai bun priztin al 
omului», precum și cel mai bun ajutor al vînătorului, 
nu este climatul, ci înțepăturile unei muști otrăvitoare 
(is6ts6), care nu cruță pe nică una din animalele noastre 
domestice. | 

Ori-cine dar este redus la propriele sale mijloace de 
a găsi și urmări urma fearelor, şi nu-i mirosul (fair) 
care conduce pe vinător, ci diferitele semne, precum: 
urmele lăsate pe pămint, pe arbori, prin tufe. Mergând, 
trebue necontenit să te uiţi pe pămînt. Găseşti o urmă? 
Trebue să ştii a o ceti. Cu ce vinat, ai a face? Este 
oare a unei pachiderme, a unei feline sai a vre-unet 
antilope ? Care-i mărimea și virsta ei? Și, după toată 
osteneala, te poţi aştepta la vr'un succes? E multă 
vreme, de când animalul a trecut? Mergea incet sai 
grăbindu-se, căuta el apă saii hrană, sai se plimba 
degeaba ? 

Urmele lăsate pe pămînt procură cele mai valoroase 
indicii : la, pas, la trap, la galop, punctul de sprijin va- 
riază după lungimea dârei sai chiar după forma tălpei 
Coloarea pămîntului, felul cum ierbele sint turtite în 
trecerea animalului, frunzele de jumătate'mâncate, ce i-ati 
cădut mergând, chiar temperatura și coloarea sai felul 
digestiunei sale, a putorei ei, sînt documentele de con- 
sultat, după cum se zice în arta vinătorească. 

Ruperea, crengilor din ţihle și păduri îţi arată gro- 
simea și "'nălțimea animalului, ast-fel că, având expe- 
riență, ţi-l poţi închipui în totul, și fără să-l fi vădut, 
îl poţi descrie. E posibil cuiva de a-și alege victima, 
când de exemplu, se găseşte pe malul unei bălți, îră- 
mintat de piciourele numeroaselor feare ale deșertului, 
venite să bea apă. După ceasul când aii plecat, după 
mersul ce-l aveati în acel moment, după, direcțiunea ce 
ali apucat (dacă vintul va duce spre fiare mirosul vi- 
nătorului, el nici odată nu le va putea ajunge, căci ele 
fug), animalul care se hotărăşte pentru a apuca un 
haţaș oare-care, nu-l părăsește, întimple-i-se ori şi ce, 
fie că-și găsește hrană, fie că este împuşeat, asta atirnă 
după disposiţia sa. 

Hotărindu-te pentru o urmă oare-care, nu trebue so 
părăseşti, cu toate că 'n multe locuri e întreruptă. In 





locurile mlăștinoase sai pietroase, trecerea fearei nu 
lasă urme. Adesea se 'ntimplă să dai peste o urmă ce 
seamănă cu ceea ce urmărești, dar făcută de un alt 
animal din aceeași specie, şi care ar avea de resultat 
să te abată din calea cea adevărată o bucată de vreme. 
„In sfirșit te apropii de locul dorit. Diferite indicii îţi 
arată că nu ești departe. Câte odată descoperi fiarele, 
după suflarea lor, după vuetul ce face mâncând sai 
după țipătul ce-l scoate; altă-dată descoperirile sînt da- 
torite unor pasări de exemplu: dacă-i vorba de bivoli, 
de rinoceri, de mistreți și de elani bătrini. Aceste pă- 
sări, cam negre la pene, cu unghiile tari, cu pliscul 
ascuţit, cărora le plac foarte mult parasitele ce sea- 
mănă cu ixodii cânilor, și de care pielea groasă a ci- 
tatelor patrupede este plină, aceste păsări întovărășesc 
pretutindeni bivolii, rinocerii ete. 

«Cu ajutorul ghiarelor lor, zice d-l Edouard Foă în 
«Marele sale vinători din Africa centrală», aceste păsări 
«se agaţă de pielea animalelor, în toate posiţiunile, ase- 
«mănându-se ciocănitoarelor prinse de trunchiul arbo- 
«rilor. Ele nu sint alungate de fiare, fiindcă le sînt fo- 
«lositoare, curăţindu-le pielea de parasite. Nu rare-ori 
«vezi mergând un elan saii un mistreţ, cu vre-o 20 
«din aste paseri pe spinarea lor, agăţate de șolduri sa 
«sburănd pe deasupra capului lor printre crengile co- 
«pacilor din prejur. 

«În acest cas vederea acestei varietăţi de ciocănitoare, 
«sati audirea, ţipătului lor particular, este pentru vină- 
«tor un semn aproape sigur de presența uneia saă 
«alteia din animalele despre care e vorba. Aceste 
«ţipete aă inconvenientul de a înștiința însă și pe ani- 
«mal, dacă el n'a simţit apropierea vinătorului ; bivolul 
«intre altele, nu cam aude bine, și adesea aceste pasări 
«îl ajută ca să scape; de aceea, și bivolul se uită necon- 
«tenit la ele. De multe ori, la pândă, pe când vinatul 
«nu mă simția, aceste pasări zărindu-mă, în. sborul lor 
«pe deasupra mea, prin ţipetele lor făcea pe bivol să fugă». 

Se poate înţelege foarte lesne, disperarea vinătorului 
care vede scăpându-i prada, în momentul când o ajun- 
sese, după o urmărire de mai multe zile. Ce zic: de 
mai multe zile? D-l Edouard Foă, din istorisirile căruia, 
am scos aceste cugetări, spune, că el a umblat 17 zile 
în urmărirea unei familii de elefanţi, călcând în acest 
timp peste 200 leghe, câte odată pe o ploae torențială, 
altă dată pe o căldură sfișietoare, avend câte o dată 3 
saii 4 ceasuri, altă dată 10 ceasuri de întârziere în ur- 
mărirea acelui cârd. Și era cu neputinţă de a trage în 
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vinatul ce întilnia în cala lui, căci pocnitul puștei 
care se aude foarte departe în aceste regiuni, ar fi tăcut 
să grăbească mersul acelora pe care căuta și-ar fi mărit 
depărtarea. lor. 

Nu trebue să-ți închipui că fiarele-mari se reped la 
om şi-l atacă fără a fi provocate. Leii întradevăr sint 
antropolagi, dar numai după ce ai îmbătrinit şi nu 
mai pot ataca gazelele, atunci, în adevăr, labele lor de 
dinapoi ne mai având mlădiere, dinţii și ghiarele fiin- 
du-le tocite, nu mai pot prinde prada lor obicinuită, 
așa că nu mai găsesc cu ce se hrăni. In aceste con- 
diţiuni, fiind constrinși de toame, vin de se ascund în 
apropierea unui sat, puindu-se la pândă pe malul vre- 
unei ape curgătoare, unde vin femeele în zori de ziuă 
sai după asfinţitul soarelui spre a-și lua apă. Cei pe cari-i 
întilneștă prin ţihle sînt rare-ori periculoși. 





«ca condamnatul la moarte, de ghilotină». DI Foă a 
ucis 5, cari, toți aveati între piele și carne, în diferite 
părți ale corpului, cinci până la şeașe bucăţi de. fier d'al 
vinătorilor indigeni. Sa împușcat un elefant pe care, 
sati mai bine, în care sai găsit 111 din aceste feluri 
de projectile. Să se creadă mai puţin decât se spune, 
— cu toate că istorisirea compatriotului nostru e foarte 
sinceră, — nu-i mai puţin adevărat că și elefanții a 
foarte bune resoane de a se păzi bine. Când merg în 
cârduri, ati tot-d'a-una ca călăuză un veteran, dar lucru 
curios, călăuză nu e nici odată elefantul cel mat tare, 
cel mai îndrăsneţ, nu, ci cel mai fricos. Fă aleg călăuză 
pe elefantul care are răni pe trup, adică pe unul care 
a pătimit din partea vinătorilor, deci e elefant păţit. 
Rănile şi primejdiile din care a scăpat fac pe acest ele- 
lant grozav de fricos, și e deci foarte natural că el să 










































































«In general, leul se îndepărtează dinaintea ta, cedân- 
«du-ţi locul, supuindu-se chiar și el acelei frică instinc- 
«tive pe care o insuflă fiinţa omenească tuturor anima- 
«lelor sălbatice. Câte odată, chiar dacă se îndepărtează, 
«0 face cu multă liniște. Leul câtă vreme îl vejă, merge 
«cu pași m&suraţi, întoreendu-se din când în când spre 
«a te privi fix și parcă spre a-ţi zice: «Fii mă depărtez 
«pentru că vreaii pace; dar nu uita că nu mă tem de 
«tine». Dar îndată ce nu mai vede pe vinător, sai din 
«momentul ce crede că nu-l mai vedi, leul își iuţeşte 
«mersul tot ma! tare, la urmă o rupe la fugă și se 
«face nevădut. Adesea depărtându-se scoate un fel de 
«zberăt surd, ca și cum ur înjura ca fost silit să se 
«depărteze din locul săi». 

Elefantul nu-i mai viteaz; şi are resoanele lui de a 
fi mai prudent. Gonit de vinătorii de fildeș, el se teme 
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VENĂTOAREA CU ELEFANȚI 


fie foarte prudent, iar cei-lalţi să se încreadă în vigi - 
lența lui. 

Rinocerul e singurul animal care atacă omul: sar 
putea zice că el nu-i poate suteri mirosul de om, așa 
că, din momentul ce i-a mirosit a om, se înfurie, se 
repede cu toat: iuţeala, se înţelege cât îl ajută scur- 
tele lui picioare, şi atacă orbește. EI aleargă după mi- 
ros, şi dă peste om. Dar nai decât «să te abaţi din 
calea lui», pentru a-l putea face să-ți piardă urma. 
Vintul ce-l produce rinocerul în fugă împrăștie mirosul 
omului, ast-fel că ne mai ajungând la rinocer miros, ani- 
malul se oprește uimit și se reintoarce. 

Preocuparea constantă a vinătorului, când se află în 
apropierea prădei, e: să nu fie vădut, să nu fie audit şi 
mai ales să nu lase să ajungă mirosul săii de om până 
la feare. El se ascunde după diferite vegetale mari; 
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înaintează fără a face se foșnească frunzele saii se fe- 
rește de a călca pe cenuşa produsă de incendiile ce cu- 
răță din timp în timp această ţară; să strecoară prin 
bălării încovăindu-se, părând a imita conturul obicinui- 
ţilor musafiri ai pădurilor. Dar lucrul cel mai principal, 
mai esenţial, este să nu-l simtă mirosul cel grozav de 
fin al vinatului. Din toate simţurile fearelor, acesta-i 
mai desvoltat. 

In fie ce minut trebue să știi din cotro bate vintul, 
deci arunci pulvere cu piciorul, sai îți scuturi serumul 
din lulea, ca să vedi în cotro o duce vintul, saă sca- 
peri cu amnarul și te uiţi în ce direcţie se duc schin- 
teile. Trebue să ocoleşti animalul așa, ca vintul să bată 
dinspre el spre tine. Vînătorii indigeni când încunjură 
un elefant pentru a se apropia de el, iaii o mână de 
pulvere, și în timpul câi fac încunjurul, lasă pulvere să le 
pice încetinel și uitându-se mere la dinsa până în 
momentul când își dâii cu socoteală că pot inceta în- 
cunjurul. 

Mulţămită acestor măsuri, iată-ne în faţa cârdului ce 
urmărim. Sîntem în bătaia puştei; avem armele și mu- 
nițiunea ce ne trebue; sîntem, pe cât şe poate, siguri 
de a chiti bine. Acum nu ne mai rămâne decât a ne 
alege victima, a hotări punctul unde trebue să ţintim, 
precum şi de a ne pregăti o retragere, căci, odată ani- 
malele fiind rănite, chiar acele care se tem grozav de 
om, de ordinar, se reintorc cu mare furie contra lui. 

Dacă ai a face cu elefanţi, îţi alegi din cei cu dinţii 
mai frumoși. Vrei să-ți procuri carne de afumat, distingi 
din cârd care este mai gras și mai tinăr, ca să alo 
hrană tot atât de îmbelșugată pe cât de fragedă. Câte- 
odată amatorii sînt călăuziți de alte consideraţiuni : ei 
își propun complectarea, colecţiunilor lor din rămășițele 
celui împușcat, povestind vânătoarea, lui ca rară şi di- 
ficilă. Toate acestea îți răpesc din timp, nu trebue să te 
gândești mult, ci iute să te hotărăști. 

Alegerea locului unde trebue să ţintești, cere foarte 
multă atenţiune și iuţeală. Se înțelege că dacă ţii să 
ai trofee, ar fi păcat să strici cele mai trumoase părți 
ale animalului, zdrobindu-i, de exemplu, dinţii. Dacă 
vrei să te aprovisionezi cu hrană, trebue să te gândești 
la modul cum vei tăia cadavrul în bucăţi, operaţiune 
ce trebue făcută îndată după împușcarea, lui, spre a nu 
i se strica carnea. Dar, pentru a tăia un elefant e de 
trebuință un personal numeros. Un vînător care nu-i 
întovărășit de cât de două sati de trei ajutoare, nu poate 
face alt-ceva de cât să sdrobească un picior al elefan- 
tului, ca elefantul să nu mai poată fugi, rămâind ca 
a doua zi când se vor aduna mai mulți, să-l omoare de 
tot. Omorindu-l din cea dintâiii lovitură, ar trebui, pân'ar 
sosi oamenii, să-l păzești și să-l aperi de hiene, de 
vulturi şi de feare, pe când dacă elefantul este vii și 








numai rănit, el îndepărtează vulturii, hienele ete., prin 
țipetele de durere și storţările lui disperate. 

Hotărirea, regiunel în care trebue să tragi cu pușca 
atirnă de o mulțime de consideraţiuni. Atingend cutare 
punct din osul spinărei sai al gâtului, la antilope, pro- 
duci o moarte fulgerătoare. Dacă însă tragi așa în cât 
antilopa e numai rănită, ea devine furioasă și ori se 
repede asupra vinătorului, ori fuge de el, căci rana în 
loc să-l slăbească, îi întăreşte puterile. 

Chiar adinioară vorbiam de nemișcarea elefantului ai 
cărui picior este sdrobit. Antilopa însă şi în acest cas, 
o la la fugă, cât poate de iute. E grozav, so vedi fu- 
gind, cum mătură pămintul cu să&rmanu-i picior ce a- 
tirnă nesimţitor și bate tufele. Aceste animale ai o 
putere vitală, extraordinară. 

«lnatr'o zi, zice d-l Foă, unul din glonţele mele atinse 
«pântecele unei antilope; projectilul, plesnind, deschise 
«cu totul abdomenul, de unde ieşiră intestinele cu o 
«grămadă de sânge. Timp de mai multe ceasuri, nam 
«urmărit de cât roșeața (adică picăturele de sânge, cari 
carătaii drumul pe unde a trecut); apoi găsirăm, atir- 
«nate de crengi și spini, bucăţi de maţe singerate care 
«i Sai smuls animalului în fuga sa. Oamenii mei le 
«strîngeaii treptat după cum înaintam, și după ce le de- 
«șertaii, le făceaii sul. Msiambiri zicea cu multă drep- 
«tate că, dacă vom pierde animalul, cel puţin vom avea 
«o strachină cu maţe. Nenorocitul animal grozav tre- 
«buia să sufere, dar nu pică, și cu toate rănile lui, 
«fugea într'una, cu pântecele deșert, cu vinele stoarse, 
«şi abia a cădut după trei ceasuri și jumătate, de la ră- 
«nirea lut». 

O rană la inimă saii la plămâni nu-i mortală pe loc; 
şi e în interesul vinătorului să oprească animalul pe 
loc printr”o lovitură care-l împiedică de a fugi. E răi 
dacă nu-l uciji de odată, fiind-că atunci trebue să în- 
cepi o urmărire care ar putea fi foarte lungă și peri- 
culoasă, riscând de a fi chiar atacat de el. 

Se înțelege, după esplicaţiunile ce preced, marele in- 
teres ce presintă istorisirea unor ast-fel de expediţiuni. D-! 
Edouard Foă nu-i vinător de profesiune, nici chiar ex- 
plorator, ci este un comerciant care profită, în timpul 
liber ce-i lasă afacerile sale, spre a explora și a vina. 
In doi ani și jumătate el a ucis ast-fel, — pentru per- 
dere de timp, dacă putem-a ne servi de astă expre- 
siune,—300 bucăţi mari, din care 5 elefanţi, 2 rinoceri, 
19 hipopotami, 41 bivoli, 4 lei, 11 leopardi. Am putea 
deci a-l considera tot atât de experimentat ca mulți vi- 
nători de profesiune, şi persoanele care se interesează, 
de aventuri vinătorești vor găsi foarte cu greii un com- 
panion mai bun şi o călăuză mai iscusită. 


(După E. Manceau). Trad de Nemao». 
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Era odată ca nici odată, că de n'ar fi fost nu sar fi 
pomenit, şi noi d-voastră nu v'am Îi povestit. Era odată 
un împărat și o împărăteasă ce aveai o fată năsdră- 
vană, care în fie-care noapte rupea câte dou&-spre-zece 
rînduri de haine şi, ce făcea ce dregea, că se făcea ne- 
vădulă din mijlocul tuturora și nu se întorcea până 
aproape de cântatul cocoşilor; iar a doua zi când se 
deșteptaii ai casei, o găsiai dormind liniştită și hainele 
toate rupte mici fărime. Cât s'a gândit și sa îrăsuit îm- 
“p&ratul să poată ști unde se duce şi ce face îata lor, 
“dar n'a putut afla în ruptul capului. 

De la un restimp de vreme pusese împăratul preţ : fata 
de soţie și jumătate de împărăție pentru cine va afla 
taina şi, de se va încumeta în zadar, are să-i stea capul 
unde-i stai picioarele. 

Aşa aii trecut mai mulţi ani,în care vreme, îel de iel 
de crai şi de feciori de împtrați ai alergat din toate 
părţile ca să-şi cerce norocul, dar nu şi-aii găsit de cât 
mormintul, așa că împăratul tot nu mai putea da de 
capăt fetei lui. 

Da de unde și până unde, sa găsit un cioban, care 
de a puterea îi de r&ă copil, în fie-care seară tot săria 
peste o groapă rugându-se lui Dumnezeii: «Una mie, 
Doamne, una ţie», și de cumva îl întreba cineva că 
ce face, el spunea că se roagă lui Dumnezei că să-i dea 
pe iata împăratului de nevastă. Care din cotro ridea de 
el, dar ciobanul ţinea druc înainte una și bună. 

Intr'o zi, ce-i veni ciobanului în minte, se duse la o 
vrăjitoare din iundul codrilor şi-i făgădui sufletul, numai 
ca să-l ajute să iea pe fata împăratului. Vrăjitoarea îi 
dete o chitinţă, pe care cum o punea în cap, nu-l mai 
vedea nimeni; apoi îi mai dete nişte buruene zicendu-i: 
Na, ţine-le în sîn şi când fata împăratului te-a păşi şi 
ţi-a trimite somn grei, — cum nu se prinde nuca 'n pe- 
rete, așa nare să se prindă nimic de tine. 

Ciobanul mulţumi vrăjitoarei și se luă și se duse 
de-adreptul la împăratul, care-i dădu cuvintul cum că 
de-i va păzi îata și va putea afla tainele, i-o dă de 
soţie cu jumătate de împărăție ; iar de nu, ca preţul 
îndrăznelei şi a nevredniciei, are să-i taie capul. Ciobanul 
se prinse bucuros la toate şi de cum intră, merse de se 
culcă pe pragul fetei împăratului. Fata cum simţi lumea 
liniștită şi adormită, își luă cele dou&-spre-zece rochii 
și păși peste cioban zicându-i: <Dormi, dormi, dormire-ar 
şi pietrele de sub tine, că de mâne încolo somnul de 
veci l-ii tot dormi», —şi ca o păsărică sbură înainte. 








Pe cioban vorba ei nu-l putuse adormi, ci se sculă 
tiptil; îşi puse chitia pe cap și se ţinu pas cu pas în 
urma ei. Merse ei merse până ce dară într'o pădure de 
aramă, şi un vînt bătea în frunzele ce cântai întrun 
glas un viers jalnic de aramă ce s'audia tocmai hăt de 
cine știe unde. 

Mergând așa prin pădure îata rupe o crenguţă de 
și-o pune în cosiţă ; ciobanul și el rupe o crenguţă și-o 
pune în gluguță; când crenguța a piriit tata împăratului 
a tresărit, sa oprit în loc şi a zis: «Stai! Oare ce să 
fie ? De atâţia ani de când cutreer pădurea asta şi nici 
o suflare vieţuitoare n'am pomenit, dar încă să s'atingă 
de crengile ei să le rupă. 

Se uită, cată în toate părţile şi de unde vădu că nu-i 
nimene, iar porni înainte şi iar merse, merse până ce 
intrară într'o pădure de argint; şi un vint bătea și le- 
găna crengile de tremuraii frunzele ce sunai una 'n 
alta, de se ridica din toată pădurea un glas tinguios, 
ce opria apele în calea lor să-l asculte. 

Fata rupe o crenguţă de o pune în cosiţă; ciobanul 
rupe o crenguţă de o pune în gluguţă; dar iarăși, când 
creanga a piriit, fata a tresărit şi pe loc sa oprit; și 
iar s'a mirat că, de când trece pe acolo, una ca asta 
ma audit. Sa uitat în toate părțile și precum n'a vădut 
nimic, sa pornit înainte și mai repede și mai înfricoșată, 
şi iar a mers, a mers până cea dat în pădurea de 
aur cu îrunzele bătute în pietre scumpe de străluciaii 
cum strălucesc stelele pe cer; și de aici fata a rupt o 
crenguţă de a pus-o în cosiță; ciobanul a rupt şielo 
crenguţă de a pus-o în gluguţă. Fata din mers iar sa 
oprit și s'a mirat și sa sbuciumat şi ca vintul a purces 
înainte și nu sa oprit de cât la palatul Păunașului co- 
drilor, care de îrumos ce era, pămîntul lumina. Păunașul 
o aştepta în poartă cu braţele deschise şi a cuprins-o, 
a sărutat-o, a desmierdat-o și a întrebat-o: «Ce ai, sufletul 
mei, de tremuri ca varga ?» 

Atunci fata a spus cum în tustrele pădurile îi sa 
părut că cineva pare car îi rupt câte o crenguţă, cum 
nu văduse pe nimeni, dar numai o îrică strașnică o 
cuprinsese. Păunașul o înbărbătă, dar și lui pare că îi 
dase cu un cuţit prin inimă şi se bătea cu mintea so- 
cotind că, chiar dacă n'a îost nimeni, să nu îie cumva 
un semn r&i; dar ca să-și uite gândurile vorbi cu îata, 
o sărută, o dezmierdă; se hirjoni cu dinsa până ce îi 
rupse zece rochii. Pe aproape de cântatul cocoșilor iata, 
porni să se ducă; și el se luă cu ea și o petrecu până 
ce o trecu prin tustrele pădurile și îi tot zicea: «Vedi 


568 


VATRA 





sufletul mei, de cât glasul îrumos și tinguios al codrilor, 
nimic altă nu saude». « Văd şi eu, — îi spunea iata, — acum 
e linişte, dar a îost numai de cât cineva.» 

După ce o petrecu dincolo de codri, iar o sărută şi-o 
întrebă: «Îţi mai este frică de acuma ?» 

Și din noă o îmbrăţişă cu drag dându-i de grijă și- 
spuse: «Cată să vii mâne seară şi mai de vreme». 

Si luându-și cu dulce r&mas bun, se porni fie-care spre 
casă. Atunci ciobanul ce se ţinea de ei pas cu pasa 
vădut tot, şi când Păunaşul codrilor sa întors îndărăt, 
el s'a luat după dinsul și din urmă cu paloșul i-a şters 
capul de s'a audit în văzduh o şuierătură, un gemăt,; 
şi o isbitură a r&sunat când a cădut Păunașul codrilor 
a pămint, 

Ciobanul repede ca săgeata a pus capul în glugă şia 
fugit acasă; îata iara, stat locului că nu pricepea vuetele 
ce le audise, și să se întoarcă se temea; și cu inima 
tângă porni înainte şi merse şi merse până ce ajunse 
acasă; acolo găsi pe cioban tot 'uride îl lăsase, îl păşi 
îără să-l mai zică nimic şi merse drept să se culce, dar 
îrica așa îi turburase sufletul de-i îugise somnul, în cât 
până la ziuă nici genele nu-i se lipise.. 

A doua zi des de dimineaţă împăratul chiemă la el pe 
iată şi pe cioban ca să vadă de-a făcut vre-o ispravă. 
Atunci ciobanul prinse a povesti cum vam povestit ei; 
şi când ajunse pe la pădurea de aramă și spuse cuma 
rupt o crenguţă, îetei i sa strins inima şi-a strigat: 
«Minciuni spui, ciobane!» FI n'a băgat de seamă și a 
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povestit mai departe, tot mai departe; și când zise ca 
rupt o crenguţă şi din pădurea de argint, îetei i sa 
strîns inima și mai cu putere a strigat: «Minciuni, min- 
ciuni, ciobane!» 

Ciobanul s'a făcut că p'aude şi a povestit înainte, tot 
înainte; şi când a ajuns cuma rupt o crenguţă din pă- 
durea de aur, fetei i sa părut că-i inghiață tot sângele 
şi a strigat: «Minciuni, minciuni, minciuni, ciobane!» 

Ciobanul însă a povestit și măi departe şi mai de- 
parte tot ce-a vădut și cum sai drăgostit, până ce-aii 
rupt zece rochii, —şi cum a petrecut Păunașul; iar 
când sa întors îndărăt, cumi sa luat pe urmă şi i-a 
șters capul dinir'o şuerătură de paloş, «iar de nu cre- 
deţi, poitim de vedeţi!» şi scoase din glugă cele trei 
crenguţe şi capul Păunașului. 

Fata împăratului sa repedit, a cuprins capul, Va strîns 
cu foc la sin, și când a strigat odată: «Iubitul mei Pău- 
naș al codrilor, voinicul voinicilorh» a cădut jos la pă- 
mint moartă ca, toți morţii. 

Imp&ratul și împărăteasa ai sărit și ati cereat toate 
chipurile s'o trezească; dar, pace, că era moartă de veci, 
Atunci ai prins a se boci în glas mare şi a-şi smulge 
părul de pe cap; în vreme ce supușii împărăției Vai 
huiduit şi Pai alungat pe cioban la oile lui, şi 

<M'am. suit într'un cireș 
Și vam spus-o fără greș.» 


„ELENA SevAsTos-HETRAT. 
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(SCHILLER) 


Lângă mal şedea un tînăr 
Impletind cunună de flori 
Și privia cum sboară valul 
In torentul spumător. 

Ast fel trec și-a mele zile 
Ca o apă 'n sbor nebun 
Și plăteşte tinereţea: 

Ca și crinii când apun! 


Nu "mtrebaţă de ce mi-s umedă 
Ochii 'n floarea tristeă vieți, 
Când tresaltă firea toată 

Sub născende frumuseți. 

Mie, tainiceie șoapte 

Ce renasc în primăveri, 

Imă deşteaptă numa "m suflet 
Jalea crudelor dureri... 





Dece-mă pare veselia 
Inverditelor câmpii ; 

Uma caut, ea-ă aproape 

Și departe, pe vecii. 

Largi se 'ntind a mele braţe 
Spre îmaginea-i din vînt 

Și ea sboară neatinsă 

Și eăă vai! rămân plângând. !.. 


O! coboară-te minune ! 
Lasă mândrul tă castel, 
Vino să-ți presor în poală 
D'albe flori de ghiocei ! 
Codrul cântă 'm mii de glasuri 
Clar isvoarele șoptesc, 
Zidul cel mai strimpl încape 
Două inimă când iubesc ? 
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BXILAREA. EXPULSAREA ŞI EXTRĂDAREA 


Fie-care stat are dreptul :să exileze, să expulseze și 
să extradeze. Cestiunea exilării e simplă. Statul are 
dreptul să exileze pe fie-care supus al să, dacă acesta 
lucrează contra ordinii publice ori contra intereselor 
statului. Exilarea nu e de cât depărtarea din stat a ele- 





niunii publice despre motivele exilării — expulsaţii sînt 
însă supușii unui stat străin, deci guvernul e dator să 
arate motivele expulsării, dacă statul străin cere acest 
lucru. Pe un Român, născut în România, deci cetăţean 
natural al statului român, îl poate exila guvernul, dacă 


LUPTA INTRE ORANGUTAN ŞI TIGRU 


mentelor stricătoare. Expulsarea e o cestiune mai com- 
plicată. Statul are dreptul să expulseze pe străinii cură 
trăiesc în ţară și lucrează în mod dușmănos contra in- 
tereselor obşteşti. Dar fiind-că exilații sint îiii statului, 
guvernul nare să răspundă de cât numai în îața opi- 


| 
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allă nevoe: guvernul e stăpân în casa lui şi lucrează ca 
un părinte cu fiii săi. Dacă insă acest Român nu e năs- 
cut în România, ci e supus al statului austriac, al celui 
rusesc, ori al celui turcesc, guvernul fără îndoială, are 
dreptul să-l expulseze dacă află de nevoe: însă are să 
72 
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dea seamă despre motivele expulsării când numitele 
state străine îi vor cere seamă. Statele străine însă, cer 
seamă foarte rar şi numai în casuri unde văd o duș- 
mănie pe faţă. 

Cu totul complicată e însă cestiunea extrădării. Cri- 
minalii, defraudatorii banilor publici, trădătorii patriei 
ete. caută refugii în state străine. Natural e, că statul, 
în care S'aii refugiat, poate să-i primească ori să-i ex- 
pulseze. In casul că i-a primit, statul străin poate cere 
statului ospitalier, extradarea acestor refugiaţi. Acum e 
silit statul ospitalier să extradeze pe refugiați ori nu ? 

Mai tot-d'a-una a fost obiceiul, că statele nai voit 
să extradeze pe refugiaţi. Aceasta sa făcut “din trei 
cause: 

1. Din gelosie. Fie-care stat are ambiţiunea să fie 
absolut independent, şi să nu cunoască dorințe şi po- 
runci străine. Mai ales porunci! Fie-care stat face ce 


vrea, în ceea ce se ţine de gospodăria internă a statului; ! 


de aceea statul nu vrea să știe de dorința și de durerea 
altui stat: tu ceri, eii nu vroiu! Tu stăpân, ei stăpân! 
2. Din teamă. Dacă un stat, împlineşte toate dorin- 


ţele şi cererile altui stat, asta în politică nu însemnează 


politeţe, ci îrică şi mai la urmă lașitate. Şi tocmai din 
causa, că nici un stat nu voeşte să apară fricos, nic 
un stat nu împlinește cererile altui stat, căci alt-iel din 
cedare în cedare el ajunge slugă din stăpân. 

3. Din cause de ordine etică. Sint atâţia oameni cari 
ajung criminală, omoritori, deîraudatori, din întimplare, 
fără voia lor — sai le pare rău de cele făcute etc. E 
îrumos, e moral, să aperi pe cel nefericit şi să nu-l dai 
pe mâna dușmanilor săi! 

Dar toate acestea complică r&ii cestiunea. Neinvoirea 
unui stat să extradeze pe cei ceruţi de alt stat, poate 
să aibă urmări triste, să strice prietenia între aceste 
două state. De aceea statele ati fost nevoite să încheie 
unele cu altele tratute reciproce basate pe anumite dis- 
posiţiuni de drept politic. 

Popoarele vechi, și chiar cele mai nouă până pe tim- 
pul retormaţiunii, n'aii extradat nici odată pe cei relu- 
giați. Atât în vechime cât și în evul mediă, exista așa 
numitul drept de asil, care da refugiatului putinţa de a 
scăpa de duşmani. Asilele eraii anumite localităţi, cari 
erati privite ca pămînt liber, internaţional şi sfint. Sta- 
tele își creaii asile pentru refugiaţi, tocmai din causa 
ca să scape de responsabilitate faţă cu alt stat. 

Insuși Moise hotărise şase cetăţi, în cari refugiații — 
mai ales omoritorii fără voie —nu puteai să mai fie 
persecutați. Aceste erai: Kedesh în Galilea, Sichem pe 
dealul Eiraim, Hebron pe dealul luda, apoi Bezer în pă- 
mîntul seminţiei lui Ruben, Ramot în Gilead, pentru se- 
minţia lui Gad şi Bassan pentru seminţia lui Manase. 
Cei reiugiaţi în aceste orașe erai supuși unei judecăţi 
a poporului: dacă să descoperia că ei ai omorit cu 
premeditare, eraă extradaţi, alt-iel li se da asil pentru 
toată viaţa în oraș. Adevăratul asil însă pentru toți re- 
iugiaţii, ori ce crimă ar fi făcut ei, era altarul, cortul 
legii, pe care erai puse două coarne mari de fier ca 





semne ale puterii și ale mântuirii. Dacă omoritorul, sai 
peste tot vinovatul, era urmărit de duşmani, el îugia în. 
altar, şi, dacă apuca să 'mbrăţişeze unul dintre coar- 
nele de fier, el era scăpat: nimeni nu-i maj făcea nimic. 
Lucru de căpetenie era deci, să împedice pe un vinovat 
de-a ajunge la cortul legii. 

Grecii aveai asile renumite: templele. Dintre aceste 
mai insemnate erai: templul lui Apollo în Delos, al lui 
Poseidon în Tainaron, al lui Joe în Lykaios, al Dainei în 
Antiochia și al Dianei în Efes. Tot asile eraă și unele 
dumbrăvi sfinte. Dreptul asilului era mai sfint de cât 
toate drepturile : dacă cineva ar îi îndrăsnit să calce 
acest drept, poporul întreg săria şi ucidea cu pietre pe 
acest călcător de drepturi. Templele eraă foarte mari 
și retugiaţii puteaii să trăiască toată viaţa lor în temple, 
mai ales că și pădurile de pe lângă temple erai libere. 
Dar în casuri grave de tot, Grecii ocoliai legea, adică 
n'0 călcaă direct, dar totuşi își r&sbunaii pe cei reiu- 
giaţi. Aşa d. e. când regele Spartan Pausanias, acusat 
că ar fi stat în relaţiuni cu Persia, a fugit în templul 
Atenei, Spartanii Pai lăsat în templu, însă ai zidit ușile 
şi ferestrele încăperii unde era Pausanias aşa că el a 
trebuit să moară de ioame. Tot aşa a păţit atenianul 
Kylon (la 612 a. Hr.). 

La Romani erai de asemenea multe orașe-asile. In- 
suși Romul a zidit un asil pe Capitol, cu gândul să 
atragă reiugiaţi din ţările vecine și prin aceasta să-și 
mărească populaţiunea. Pe timpul împăraţilor se înmul- 
țiseră asilele atât de tare în cât ele făcea, ca toată 
justiția în imperii să fie numai cu numele. Acest fapt— 
la care sai adăogat altele două: purtarea scandaloasă 
a relugiaţilor şi crearea de asile pe cale volnică prin 
orașe — ai hotărit pe împăratul Tiberiu să șteargă 
toate asilele, afară de două. În schimb însă, a instituit 
alte asile: vulturul— steagul — armatelor şi statuele îm- 
păraţilor. Dacă un refugiat apucă sajungă sub un steag 
al armatei ori apuca să îmbrăţișeze statua unui împărat 
în piaţă, era inviolabil. 

Dreptul asilului sa moștent și la creştini. Constantin 
cel Mare a decretat de asile toate bisericile ; Teodosiu II 
la a. 43| a mers mai departe, decretând de asil toate 
coridoarele, grădinele şi casele cari eraă proprietate a 
bisericilor şi al mânăstirilor. Sinodul din Toledo la 681 
a mers și mai departe: a decretat de asile toate spita- 
lele şi ori-ce împrejurime a bisericii până la depărtare 
de 3) pași (d. e. în piaţă). Cu timpul, prin decretele 
impăraţilor, prin hotăririle sinoadelor, prin disposiţiunile 
papilor etc. libertatea asilelor a ajuns aproape pericu- 
loasă organisaţiunii statului, de aceea, în interesul drep- 
tăţii, statele au fost silite să ceară cu energie restrin- 
gerea asilelor. Sai și restrins. nu numai asilele, ci și 
lreptui de asil, hoţii de drumul-mare, ucigașii, pungaşii 
de meserie, profanatorii de biserici și falşiticatorii de 
monedă, nu mai sînt primiţi în asile, iar poporul își luase 
angajamentul să-i caute şi să-i extradeze. 

După reiormaţiune, asilele şi-aă perdut importanţa, 
adică nu mai erai respectate. Germania a îost cea din- 
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tâiu care a hotărit prin legi anumite ştergerea tuturor 
asilelor. | 

Aă urmat apoi alte state. In Italia sa păstrat însă 
dreptul de asil până în veacul nostru, iar în Spania, 
există și astăzi dreptul de asil bisericesc. Ca un rest al 
dreptului de asil, se pot privi încercările de a tace din 
locuinţele consulilor și ambasadorilor străini asile: pe 
basa dreptului popoarelor, locuinţele representanţilor 
străini. sînt inviolabile, şi ori-care supus străin poate 
căuta, refugii la consulatele patriei sale; dar aceasta e 
numai o formă goală, căci nici un stat civilisat nu a 
luat obiceiul să facă din consulate adevărate asile. 

Cum stăm astăzi, nu există nici un drept internaţio- 
nal de extradare. Fie-care stat are alte obiceiuri în 
această privință : unele sint foarte tolerante, altele sînt 
absolut, intolerante cu reiugiaţii. Statele însă, pentru 
pacea comună, fac tratate între ele și hotăresc cestiu- 
nile extradării. Aceste tratate sint foarte deosebite între 
ele: statul, cu fie-care dintre statele străine face alt-lel 
de tratat, ba cu unele state nici nu face tratat de loc. 
România are numai cu două-trei state tratat. 

Asupra unui singur lucru sint toate statele de acord: 

toate primesc pe reiugiaţii religioși, adică pe cei ce sint 
acusaţi de eresie, de nesupunere la. religiunea ţării etc. 
Refugiații politici află refugiu în toate statele Europei, 
aiară de Germania. Aceasta e singura ţară care extra- 
dează fără milă. Chiar și Turcia e primitoare de refu-. 
giaţi: la 1848 toţi revoluționarii unguri fugiseră în Turcia 
Rusia e şi ea intolerantă aproape ca Germenia, dar 
totuși ea. primește refugiați, mai ales din ţările pe car 
Rusia le pismueşte. Cele mai tolerante state sînt: Elveţiai 
România, Belgia, Anglia și Statele-Unite din America» 
de Nord. 
- Anglia are ca principiu: să nu extradeze nimănui 
şi nică odată pe refugiații politici. Ea nici odată nu şi-a 
călcat principiul. La 1849 fugise în Anglia revoluţiona- 
rul maghiar, dictatorul Ludovic Kossuth, iar Anglia, în 
ciuda tuturor puterilor mari din Europa, na voit să 
extradeze pe Kossuth, nici chiar când a fost ameninţată 
că toată Europa are să înceapă răsboiii cu Anglia. Tot 
aşa de statornică a îost ea și când primise pe rdvolu- 
ţionarul italian Mazzini. 

La princpiul Angliei ţin şi: Statele-Unite, Franţa şi 
Belgia, dar aceste state, din când în când îşi mai calcă 
principiul. Nu și-l calcă însă nici odată Elveţia, care nu 
extradează nici odată pe refugiații politici, dar ea are 
o excepţiune: primește pe ori cari reiugiaţi politici, nici 
odată insă nu pe revoluţionară anarhiști și, pe cei acusaţi 
de trădare de patrie. Anglia însă îi primeşte pe toți. 

Crimele, pentru care se extradează refugiații, sint mai 








în toate tratatele acestea : omor, atacare cu intenţiune 
de omor, piraterie, punere de îoc, jefuire, falsificare de 
monede, îalsificare de acte publice, plastograție şi detur- 
nare de bani publici. Curioase sînt aceste două măsuri: 
nici întrun cas supușii unui stat nu pot îi exiradaţi pe 
mâna autorităţilor statului străin, exemplu: un supus 
italian omoară pe cineva în Franţa şi apoi se refugiază 
în patria sa Italia: ori cât ar cere Franţa dela Italia, 
extradarea ucigașului, Italia nu-l dă ! — și-apoi: un stat 
are drept să aleagă între doi reclamanţi — exemplu : 
acelaş cetăţean italian omoară pe cineva în Franţa şi apoi 
se refugiază în Spania. Acum, Franţa reclamă pe re- 
fugiat; Spania însă nu-l dă, până când nu întreabă pe 
guvernul italian. Dacă Italia nu reclamă pe supusul: 
săi, ca să-l pedepsească ea, Spania extradează pe ucigaş 
Franciei. Dacă însă ltalia reclamă pe ucigaș, atunci 
Spania poate alege între cei doi reclamanți: poate da pe 
ucigaș, ori pe mâna Italiei ori pe mâna Franţei. .De 
obiceiti însă il extradează statului cărui aparţine (în casul 
dat, Italiei, iar dela Italia nu-l mai poate reclama Franţa, 
căci o opreşte disposiţiunea pomenită mai sus). 

De ali-iel, ori-ce extradare se efectuează numai în 
urma unei note diplomatice și numai după aducerea 
tuturor motivelor de condamnare a reiugiatului. 

Tot de această natură este şi cartelul ce se încheie 
între state în privinţa extrădării contrabandiștilor, și a 
celor îugiți de miliţie, și mai ales cartelul schimbării şi 
a rescumpărării prisonierilor în r&sboiii. Pentru contra- 
bandiști există cartel între mai multe state europene; 
pentru desertori şi fugiţi de miliţie există un singur 
cartel în toată Europa: între Prusia și Austria. Acestea 
sînt singurele ţări cari își extrădează pe lugiţii de mi- 
iție; în toate cele-Palte state ale Europei, îugiţii de mi- 
liţie sint liberi. Schimbarea prisonierilor se- făcea, până 
pe timpul revoluţiunei îrancese, ast-fel: dușmanii își. 
schimbai toţi oficerii: unul pentru unul, general pențru 
general, colonel pentru colonel etc. Oficerii cari întreceai 
de o parte se schimbati cu soldaţi de rind, de cealaltă 
parte (d. e. irancesii ai prins 8 generali. germani, iar 
germanii ai prins 11 generali îrancesi: 8 generali. se 
schimbai unul pentru unul, dar mai întreceai 3, pentru 
acești trei francesii trebuiau să dea germanilor soldaţi 
simpli) şi anume: un general se răscumpăra cu 20, de 
soldaţi simpli, un colonel cu 1%, un maior cu 10, un 
căpitan cu 6, un locotenent cu 4 un sub-oficer cu 2 
soldați de rind. Soldaţii cari mai întrec, se schimbă iarăși 
unul pentru unul, iar dacă de o parte tot mai întrec, 
aceştia se r&scumpără cu bani. | 


FLORESCU. 
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MĂGARUL LUI FRA ROCCO 


Fra Rocco iubia Muniga. 

Muniga e un sat superb: pe marginea lacului arde, 
în Italia, situat pe o colină verde. 

Sătenii staii bine; de jur imprejur viile strălucesc in 
lumina soarelui; smochinii frumoşi umbrese malurile 
riului Bonacco. Țăranul este fericit şi nevestele și fetele 
aii în degete inele de aur, brățări de aur pe braţe, cercei 
scumpi în urechi și salbe prețioase la gât, iar în păr le 
strălucesc diamante. 

Contadini și contadine1) primiaii cu dragoste pe Fra 
Rocco, călugărul stringător de elimosină din mănăstirea 
Desenzano. Și când dinsul sosia pe drumul cel alb care 
se întinde ca o pânză lungă de-asupra lacului cu apă 
albastră, şi il audiai strigând măgarului s&ii încărcat 
de coşuri: cândiamo, Calibano.... Andiamo, caro mio! 
(Haidem, Calibane, haf, scumpul meii!) satul era în ve- 
selie ; copiii alergau înaintea lut dicendu-i: «Vino la noi 
să te odihnești, bunule părinte; mama ţi-o face aqua 
marena 2)» 

Și b&trinul călugăr, pe care îl numiaii padre din iu 
bire și din respect, călătoria încet, după elemosină, sc 
opria pe la ţărani, le asculta mărturisirile, le da sfaturi, 
impărţia medalii și icoane. 

Câte odată se amesteca și în treburile prietinilor sti 
și le făcea servicii însemnate, şi cu discrețiune. 

Intr'o dup'amiază călduroasă de lulie, el își luă rămas 
bun de la signora Giuseppina Marconi, o țărancă dintre 
cele mai avute și mai miloas& din Muniga. 

«lțI mulţumese de mii de ori, bună femeie, zicea el, 
îti mulțumesc de mii de ori!... M'ai încărcat de bună- 
tăți! Dacă am putea și noi cândva să vă fim de folos... 

— AţĂ putea, padre! suspină Giuseppina. 
dar cum? 

Vei vedea pe Maddalena astă-seară ?... 
Maddalena, fiica lui Luigi Dardano? 

Da, padre... dacă ai afla ocasinnea de a-i spune o 
vorbă pentru Domenico al nostru.... 

— Ah! asta-i cam gingaş lucru... de tot gingaş! 

— 0, padre! Am dori să însurăm pe Domenico, unicul 
nostru fiii... Dar el s'a jurat că nu ia altă fată decât pe 
Maddalena. 

— EX bine, de ce să no iea?.,.. Nu cumva l'a refusat 
fata ? | 

— Nu, nu! Să refuse pe Domenico al nostru!... Fa 
nu relusă, dar nu primește; ea nu vrea să zică nici da 
nici nu. E o cochetă; joacă cu Domenico, cu Giambat- 


— 


1) Ţărani și ț&rance. 
2) Apă de cireşe sălbatice, fierte. 





tisto. cu Antonio, cu Tomaso, cu Girolamo; primește 
flori şi panglice, ascultă serenadele. 

— Şi se pune pe ris?.. O ştiii eii, dar totuși e o fată 
cinstită, da, tare cum se cade e Maddalena! 

— Negreșit; dacă nare fi o ragazza cinstită, n'am 
cere-o pentru Domenico al nostru. A, padre, grăbește-te 
a o îndupleca! 

— Am să 'ncerc, am să "'ncere; am să mă gândesc 
la aceasta... Ai speranță, bună femeie !« 

Și Fra Hocco, trăgând: pe Calibano de friii, urcă spre 
mahalaua viilor. 

Mergând audia sunete de ciocane pe buţi. Anul era 
bun, şi strugurii eraii copți. 

Călugărul ajunsă pe podereiii; aci se opri înaintea unei 
case înconjurată de viță. 

Maddalena ședea pe prag și torcea, cântând incet o 
melodie de joc. Ea era de şeapte-spre-zece ani; fața 
oacheșă, obrajii rumeni, ochii veseli, buzele cam groase 
şi roșii ca cireșele. Era îmbrăcată simplu, cu toate că 
Giuseppina prelindea, că e cochetă: o haină vinătă, o 
broboadă de mătase legată la ceată și un şal subțire pe 
umeri : toaleta unei flori de câmp! 

— Tot veselă, tot veselă ? zise Fra Rocco, apropiându-se 
de giovinetta. 

— De ce nu, padre, de ce nu, r&spunse Maddalena... 
timpul grijilor n'a sosit încă... 

— Ei mă prind cai vrut să zici... timpul căsătoriei. 

— Cine ştie! poate... In tot casul eii nici nu visez.. 

— Dar cu toate acestea... | 

— Padre, zise fata ridend, schimbând vorba, la ce se 
gândește acum măgarul d-tale! Mi sc pare că-i prea trist... 
Ui-te, mamă, nici odată nu mi sa părut așa de posac 
ca acum !» | 

Şi întoreendu-se pe prag, chiemă pe bunică-sa care 
moţăia pe un scăunaş, în tindă. 

«Taci nebunatico! strigă bătrina, şi vino de caută 
ouăle ce le-ai pus la o parte pentru părintele. 

— Laso să ridă, zise Fra Rocco. Toemai vream să-i 
spun pentru ce e îvist astăzi sărmanul Calibano. E o 
poveste frumoasă... și plină de învățătură. 

— 0, spune-o, spune-o! 

«Noi am făcut astăzi, la orele nouă, eii şi Calibano, 
un drum lung; coșurile se umpleaii de legume, de fructe, 
de ouă, de pește — căci mai sint încă oameni cu suflet 
milos în această ţară, — într'o fabrică, pe drumul de 
la Lontano, îmi deteră chiar un pachet mare de chibri- 
turi... Ce descoperire frumoasă |... Când îmi aduc aminte 
cât m& căsniam altă dată bătând creminea cu amnarul 
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şi suflând în iască, până să aprind o schintee de foc! | greutate lam sculat; 


Apoi îmi veni ideea ca să mulțumesc contelui Ercole, 
unul dintre cei mai generoși binefăcători. M& apropiasem 
de cinci-zeci de pași de poarta castelului. Dar nu puteam 
intra în pare cu Calibano... 

— Pentru-ce? întrebă Maddalena. 

— Pentru-că... pentru-că... ori-cât de bine crescut ar 
fi Calibano, iși permite pe cărările acoperite cu nisip 
ale parcului, nişte lucruri... care supără vederea și mi- 
rosul doamnei contese. 

— Noi sintem mai iertătoare, zise Maddalena, rizind 
cu hohot. 

— Da, da.... Lasă-mă să isprăvese. Atunci observ o 
rariște între pădurea de lângă Lontano şi între zidul 
parcului. Aci iarba era mare, puţin îngălbinită de soare, 
dar așa-i place lui Calibano: acolo mi-am dus măgarul. 
EA un poco, figliuolo (așteaptă puţin băiete), i-am 

„ Aşteaptă copilul mei și paște cum ţi-o plăcea; aci 
ui în ţara Chanaan!» Pe urmă m'am dus la castel. Pe 
drum imi întorceam capul din când în când, ca să văd 
ce face Calibano. Dobitoc năting! EL privia lăptucele și 
trifoiul, se mira de frăgedimea lor şi le mânea cu ochii... 
dar cu gura nu le atingea. Nu ştia de unde să inceapă; 
avea prea multe |... De odată îl apucă nuș-ce bucurie 
nebună, incepe a sbiera niște s-a-uri superbe și se tă- 
vălește peste belșugul de bunătăţi |... Coșurile se varsă, 
toate se amestecă prin iarbă şi eii de giaba strigam, 
Calibano se tăvăleşte mereii, imi strivește legumele, imi 
sparge ouăle, fructele, peștii. toate perdute! 

— 0, padre... padre... ce mai paparadă garnită | 

— Ride, ride, mică fără inimă!.... Totuşi cu mare 
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dar spre pedeapsă lam legat de 
poarta parcului, i-am adresat o predică dojenitoare, care 
se isprăvia asi-fel: «Figliuolo, spre pocăință pentru 
greşala ta, vei ajuna astăzi până la sfinţitul sodăelut L) 

— Şi el ajună, poveretto ?... : 

— Da, copila mea, și de aceea e trist... 

—- Dar, padre, zise fata, eii aş crede că ar trebui să 
fii şi d-ta trist, fiind-că ţi-a stricat atâtea lucruri bune, 
care era să le duci la mănăstire. 

— Negreșit, frumoasa mea; din norocire însă inimi 
indurătoare s'aii grăbit a mă despăgubi. 

— ȘI adevărat... coșurile d-tale sint pline, ca și când 
nu sar fi întimplat nimica. 

— Signora Giuseppina mi le-a dăruit... casa ei este 
plină de veselie... Și, ştii d-ta, când cineva e vesel, dă 
cu mâna plină. Aceasta va aduce noroc tinerilor soți.... 

— Tinerilor soţi ?... intrebă Maddalena, turburată.... 

— FĂ! da, știi bine că Marconi însoară pe fiul lor 
Domenico!... 

— A, Domenico se însoară? cu cine? 

De astă-dată Maddalena se făcu galbină ca ciara, două 
mărgăritare străluciait in ochii ei și un sughiţ de plâns 
i se urcă în gât. 

«Se insoară, zise cu vioiciune Fra Rocco, cu. o fată 
tinără, care-l iubeşte şi care chiar acuma mi-a mărturi- 
sit-o... cu Maddslena Dardano!... 

— 0, padre, padre, murmură Maddalena, ste 
lacrimile... Nu știam că lucrurile au ajuns așa departe... 
Dar, fiind-că d-ta mi-ai spus... aspelti un poco... mă duc 
să-ți aduc trei duzine de ouă!» 


(După Delorme) Tr. de BnEB. 
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(Reproducerea interzisă fără învoirea editorului) 


VARIETĂȚI 


Carimara. Intr'o insulă din marea sudică crește un 
arbore, un îel de bambus, care înlocuește complect ma- 
terialul de foc la indigeni, căci se aprinde la moment 
şi arde tot așa de bine ca și un chibrit. Nimic mai 
simplu, de cât modul cum îşi aprind focul, locuitorii in- 
sulei, cu ajutorul acestui lemn, numit Carimara. Ei 
caută o bucată din acest lemn ca trestia, îl despică de-a 
lungul în două părți şi în mijlocul unei bucăţi fac o 
crăpătură. Cea-laltă parte se taie în sfărghii subțiri, 
una din aceste stărghii s& introduce în crăpătura celei 
dintâiu jumătăţi. Aceasta să ţine orizontal de-asupra, 
unei grămezi de surcele mărunte tăiate tot din carimara, 
iar siarghia (banda) cea introdusă în crăpătură se pune 
repede în mișcare, întocmai ca un ferăstrăii. Surce- 
:ele se aprind la moment și îocul e gața, 


Dar până să descopere indigenii, cari alt-fel nu staă 
pe o treaptă culturală prea înaltă, acest mijloc de a 
ace tocul, —nici nu se gândeaii ca odinioară Prometei, 
să fure tocul din cer—şi-or fi bătut multă vreme capul 
şi şi-or îi dat multă silință până să-l periecţioneze.. Mai 
probabil, că întimplarea. joacă aci rolul de căpetenie. 

Carimara inseamnă în limba lor, Arborile :scânteilor. 

Nu departe de acest arbore, crese alţi arbori, -cari 
stai într'o relaţiune strinsă cu acesta. Fi se chiamă 
dammara despre care relatează naturalistul Rumplius. 
Acesta, procură insulanilor lumiînări. Se ia, pentru pregă= 
tirea Jumînărilor oră a taclelor, foaia unui palmier, «sago» 
se sucește în formă cilindrică în spirală și se umple 
cu rășină de dammara. Când rășina să întărește îfacla 
este gata şi se poate întrebuința. Fa arde cu o flacără 
uniformă și limpede. Foaia se consumă de-odată cu ră- 
şina, fără de a se preface în cărbune. Curăţirea (mu-:= 
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cuirea) unei facle de acestea nu reclamă mai multă 
osteneală de cât luminările noastre de spermancetă. Și 
nu numai material de toc şi lumină le dă natura, indigenilor, 
ci și mucări (foarlece pentru luminare). Acestea le fac 
insularii din niște spini numiţi nsak. Doi spini se înţe- 
penesc în formă de foarleci unul peste altul și prin 
aceasta scopul este ajuns. In modul acesta natura sa 
îngrijit pentru trebuința focului şi a luminatului locui- 
torilor din insulele mării sudice, prin aceea că carimara 
le dă focul, palmierul AGO și dammara luminatul şi 
niacul mucările, 


Un mormînt preistoric. O descoperire care a făcut 
sensaţie, s'a făcut la Dymenion, lângă Volo, în Grecia. 
Să crede că mormîntul solitar cum e, aparţine timpu- 
rilor homerice. O mulţime de obiecte ce sai găsit în- 
trinsul, mai ales ornamente de femei, sînt în mare 
parte de aur, totuși printre ele se află şi obiecte de 
chihlibar şi de un îei de rășină, care este necunoscută 
până astăzi. Aceste obiecte represintă mai ales flori și 
îrunze de arbori, şi sînt în privința execuţiunei lor ar- 
tistice, foarte asemenea cu cele găsite în mormintele de 
la Mycenae. Unele nu sînt mai mari de cât un cap de 
ac cu gămălie și cu toate acestea sint îoarte curat și 
bine executate. Precum descoperirile de la Mycenae, 
aşa şi aceasta ne reamintește, prin caracterul lor, de 
un popor navigator. Printre obiectele de aur, se găsiră 
unele, care representaii: perle, scoici de purpură, etc. 
numărul obiectelor aflate se urcă la mai multe sute. Mai 
multe indicii arată că cadavrele îngropate în mormîntul 
dela Dymenion aii iost pe acel loc și incinerate (arse), 


O artistă în ajunare. Cetitorii noștri își vor îi adu- 
când aminte poate, de renumitul dr. Tanner, care a ajunat 
40 de zile. După dinsul arta de a ajuna sa desvoltat 
întrun îel de sport, care câștigă mai mulţi adepţi. Abia 
isprăvise exploratorul african Sueci perioda sa de ajun, 
și de odată iese la iveală un trances, care trăia în An- 
glia, cu numele Jacques, şi care promite că va întrece 
pe Sueci în arta postului. Dar postul acestora nu în- 
seamnă nimica faţă de acela al unei îete, care a trăit 
în secolul al 16-lea, despre care ne povestește un con- 
temporan cu numele Elia Molery. 

Ea se numia Apollonia Schreyer. Sa născut întrun 
sat mic din Elveţia, numit Saltz. Educată şi nutrită ca 
toţi copiii, începu dînsa, cam la anul 1588, să aibă aşa 
de mare scârbă de mâncările calde, în cât 18 luni dea- 
rindul nu putu gusta nici o mâncare caldă. Cu toate 
acestea, ea ajuta părinţilor săi în menaj. De la anul 1590, 
se desgustă şi de mâncările reci, precum și de ori-ce 
băutură, ast-fel că nu mai gusta nici o mâncare, nici o 
băutură. Ea începu -a slăbi, nu mai avea nici salivă, 
pulsul și funcțiunile inimei se slăbiră şi tînăra fată abia 


mai putea să părăsească patul, Cătră stirșitul lunei lui 


Aprilie, anul 1602, aflară notabilii din Berna, despre acest 
post singular, şi fiind-că presupuneaii că este o inșelă- 


ciune la mijloc, chemară pe mama împreună cu îiică-sa 


în oraş, internară pe fată în spitalul «Insula» şi puseră 
lângă dinsa un păzitor, care să observe ca nu cumva 
să i să dea fetei mâncare. Dar nu sa putut descoperi 
nici o urmă de înșelăciune. Apollonia nu cerea nici 
odată mâncare ori b&utură; iar dacă îi oleriai, le res- 
pingea cu scârbă de la sine, ca ori-ce doctorie, 

După ce nu se putu constata nici o înselătorie, au- 
torităţile din Berna, deteră ordin, ca mama şi cu fica 
să se întoarcă acasă în satul lor. Elveţienii o conside- 
rară ca o minune a lui D-zei, şi-i păstrară multă vreme 
amintirea. Acasă a mai trăit fata mult timp în acea 
stare». Nu se ştie când a murit și care a îost causa 
morţii sale. 


Mania ordinei. Artiştii mari sai distins în toate 
operele prin unele excentricităţi. Aşa Cherubinis se dis- 
tinse în timpul s&i prin mania ordinii dusă până la 
exagerațiune. In timpul si era luat în ris de lume 
pentru această manie. El tracta şi lucrurile cele mai 
neinsemnate după anumite regule sistematice, de la cari 
nu se abătea nici odată. Fie-care obiect al toaletei sale 
d.e. era numerotat, și se servia de ele tot-d'a-una numai 
în ordinea arătată prin cilre. Chiar în ziua morţii sale 
dete el o probă 'nouă și stranie despre mania sa. El 
ceru o batistă, o destăcu, după ce i se aduse, căută lu 
număr și zise: «Nu este asta la rind, d-ta îmi dai Nr. 8 
și nam avut încă No. 7». 

«Aşa este», răspunse persoana care i-o dete, «dar 
fiindcă pe No. 7 câduse o picătură de eau de Cologne 
şi știind că ești contra mirosurilor tari, ţi-am dat No. 8». 

«Ordinea însă trebue să se observe». 

El ceru să i se aducă batista No. 7, se servi de dinsa 
cu o strimbătură din nas, în care se exprima tocată 
scârba, și apoi zise: 

«Find-că am întrebuințat No. 7, poţi să-mi dai acum 
Numărul 8. 


O pernă singulară. Când se născu Ludovie I, regele 
Bavariei, (a. 1786) în Strasburg, unde tatăl săi, prinei- 
pele Max Iosef, era general frances, vechii grenadiri ai 
acestuia își arătară simţămîntul lor de devotamert şi 
supunere cătră noul născut prin aceea că își raseră cu 
toţii barbele şi umplură din ele o pernă îrumos brodată 
pentru micul principe. Micul cap al viitorului rege să 
odihnia pe barbele lor, dar nimeni nu putea ști dacă 
visurile cele dintâi ale lui erati visuri r&sboinice. 


Concurs. Intr'o cronică vechie din Regensburg se 
află scrisă o istorioară nostimă. In anul 1601, luna, 
April — zice cronica — muri gâdele orașului, și la postul 
rămas vacant concurară trei ştrengari. Trei condamnaţi 
la moarte, își aşteptaii în închisoare ceasul îatal; la 
aceștia trebuiau să-și arăte știința fie-care din cei trei 
concurenţi. Cel care va mânui mai bine sabia, era să 
fie numit în iuncţie. Cel dintâii a făcut o linie, cu un 
tibişir roșu în jurul gâtului condamnatului, și trăgând 

| cu sabia, i-a tăiat capul, toemai pe linia însemnată, 
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Al doilea a legat două fire de aţă în jurul gâtului netfe- 
ricitului săi condamnat, aproape unul de altul de două 
linii și sabia n'a atins nică un fir, ci a tăiat drept în 
mijloc. Acuma vine rindul la al treilea, un ştrengar de 
o statură uriaşă. Poporul credea că nu va îi în stare să 
producă o lovitură mai artistică de cât ceialalți doi. 
Vocea concurentului răsună de-o dată: «Priviţi cu toţii: 
cum voii tăia pe criminalul mei !» Toată lumea alergă 
acolo, să vadă, ce va face şi cum va face ; dacă va de- 
semna și el un cerc pe gâtul condamnatului, ori îl va 
lega cu fire de aţă. Dintre toţi însă, cei doi interesaţi în 
causă, staii mai aproape cu capetele aplecate asupra 
condamnatul ca să observe cum va îi lovit. Atunci al 
treilea, în grabă, și dintr'o singură lovitură, răteză capetele 
celor doi rivali, împreună cu al condamnatului. Proba a 
fost strălucită. Dintre toți trei concurenții a rămas el sin- 
gur şi a fost numit gâde cu litlu difinitiv. 

Nu știm dacă cel ce a scris cronica aceasta, a îost 
martor ocular, ori numai a scornit istorioara aceasta ca 
să tragă pe sloară pe celitori. 


DE-ALE CASEI 

Sfat pentru grădinari. — Este vr'un mijloc, prin 
care he putem convinge, că grăunţele destinate pentru 
semănare și-aii păstrat puterea lor de germinaţie ? 

— Da, și anume : prin proba focului se poate cunoaște 
dacă grăunţele şi-au păstrat această putere: «Se pun 
câţiva cărbuni aprinși pe un vătraiă; se așeadă fie-care 
grăunte, care se probează, încatinel pe cărbuni; sufii în 
cărbuni spre a le aţâta căldura şi urmăreşti din ochi 
cu atenţiune efectul arderii. Dacă arderea se făce încet 
și nu scoate derât fum, grăunţele n'avea de cât un 
germine stricat Dacă, din contră, grăunţele sar şi se 
întore pe foc, să fii sigur că ele posed toate calităţile 
germinative. 

Pentru seminţele mai mari, ca: ghinda, castanele etc. 
e de ajuns să le arunci în foc, fără a le scăpa din vedere. 
Dacă germenele e bun, se va produce o pocnitură, în- 
dată după aruncarea în foc. In cas contrar, se ninţele 
nu sînt bune. 


ANECDOTE 





Indărătnic: 


Generalul (în inspecţie): «La care regiment ?» 
Soldatul (ovreiă): <Al doilea regiment de dorobanţi !» 
Generalul : «Numele ?» 

Soldatul: <lacobson!» 

Generalul: «Compania ?> 

Soldatul: «Da!» 

Generalul: «Compania ? ? !» 

Soldatul: «Da, compania, să trăiţi, d-le sonete 
Generalul: «Te întreb, com-pa-nia, dobitocule ? 1» 
Soldatul : «Sigur, Iacobson & Compania». 





O artistă. Renwmita cântăreaţă Malibran, era tot- 
d'a-una rece în prima scenă. Intrebată fiind despre mo- 
tiv, răspunse: 

«Publicul este ca un cos plin cu lumînări stinse: dacă 
apropiem de-odată un îoc mare de dinsele, se topesc; 
dacă însă le aprindem încetul cu încetul ele, dai o ilumi- 
nație superbă. Ei aprind publicul meă încetul cu încetul. 


Indirect. Credeam că eşti vegetarian ! și totuşi mă- 
nânci carne de berbec? ) 

— «Da, sint vegetarian, dar vegetarian îndirecț; ei 
mănânc adică, numai carne de animale, care se nu- 
tresc cu plante. 


Un inspector școlar, intrând în şcoala primară din X . 


| rămâne împetrit lângă ușă, vădend, că institutorul aplică 


o bătaie sdravănă unui elev, cu bastonul. Mai mare i-a fost 
mirarea însă, vădend, că de șila observat şi la salutat, 
nu înceta cu bătaia. In cele din urmă inspectorul 
strigă mânios: «Ce înseamnă asta, D-le institutor? Nu 


| ştii că pedeapsa corporală este interdisă prin lege? 


«Lasă-mă, D-le inspector», răspunse institutorul, croind 


! mere, la bastoane, «ştiii eii ce fac». 


— <Dar pentru D-zei, ai nebunit, dacă se bolnăvește 
copilul, dacă reclamă la tată-so, şi te dă pe mâna jus- 
— <N'are să reclame, nici la tată-so, nici la mă-sa b 
«Pentru ce nu? «Pentru că... D-le inspector, pentru că ei 
sînt tatăl lui !» 


O mângăere O văduvă, care plângea amar la mor- 
mâîntul bărbatului săi, mort de curind, în cele din urmă 
își şterse lacrimile și zise: 

«O mângăiare am totuși, 
unde petrece noaptea. 


căci acum ştiii cel puţini 


Sa înșelat. Petrică (cătră mamă-sa, care tunde pe 
pupa). 

«Mama, pot să. iaii pletele de păr de la papa ?> 

Mama. «Da, Petrică, negreşit (cătră bărbatu-săă): 
Vedi numai, Paul, ce copil simţitor ai tu. In etatea aşa 
de iragedă vrea să păstreze o şuviță de păr de la tine!» 

Petrică «mersi mama, am să îac coadă calului mei !» 


CUGETĂRI 





Inşelăciunii îi ajută întunerecul; adeverului lumina. 
Buripide (Iphigenia in Tauris) 
* 


Cine știe cânta şi ride, îşi sperie singur ncrocul. 


DIN INȚELEPCIUNEA POPOARELOR 





Elevul şi profesorul (parabolă orientală). — — Abâalla, 
omul cel mai învăţat din timpul” lui și cel mai activ, 
zicea, că știința îl vine din fânfâna cea, sfintă din Meca, 
din care obicinuia a bea cw mare evlavie; un elev al 
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săi, crezând că face mai cu minte de cât profesorul, 
lepădă cărţile și nu făcea. alta, de cât bea mere apă 
din fântâna sfintă : el vrea să se facă învefat și se făcu... 
hidropic. 


Inţeleptul şi bogatul (parobolă orientală). — Un om 
care grămădise averi peste averi în dauna statului, zicea 
cătră un înţelept: 

«Trebue mare putere sufletească, cred. . ei, iau a 
despreţui bogăţia». 

„— "Te înşeli, răspunse înțeleptul, -e de- ăia, să cauţi, 
în ce mână trece dinsa. . --- zi al deltei 


Proverb italienesc: 
Intr'0 casă nu-e pace, 
Când găina cântă și cocoșul tace. 


_ILUSTRAȚIILE 





“Primul debut în bucătărie. Copiii ai de mici instinc- 
tul maimuțăriei. 
câte îi văd făcând. Une-ori reușesc, de cele mai multe 
ori nu, și atunci se: fac ridiculi. Fetița representată în 
gravură, vrea să curăţe. și dinsa . cartofi ca și țață-sa. 
Toată atenţiunea ei este concetrată la lucru. Ea curăță 


mai bine decât țața, dar nu atât de economic, căci din 


întreg cartoful, nu rămâne .de cât o bucată mică. Țaţa îi 
zice să curețe mal subţire — dar nu ştii, cum să face, că 
cuțitul alunecă peste cartof şi o ţicleşte în: copt — Tot 
începutul este grei. 


Kreusa. Este cunoscută cititorilor noștri fabula expe- 
dițiunei argonautice. 

Iason, fiul lui Eson, întovărășit de mai mulți eroi, în- 
treprinse această expedițiune în Colchis, pentrua câştiga 
lâna de aur, a berbecelui, pe care i călătorit Frixus 
și Hele. Cu ajutorul Medeii, fica regelui Eetes, din: Col- 
chis, Iason a învins toate probele la care a fost supus 
de cătră rege, și sa întors cu lâna de aur și cu Medea, 

Aceasta a tăiat pe drum în bucăţi pe fratele săi Absirt. 
ca se împedece pe. tatăl s&i care-i persecuta. Ajunși în 
Tesalia, Iason să inamoră de Kreusa, fica regelui Creon. 
Medea, care: cunoștea toate secretele magiei, se încercă 
în zadar să împedice unirea lui Iason cu Kreusa. Ea își 


Ei imitează pe oamenii mari în toate 


răsbună cumplit pe rivala sa; după ce sugrumă în fața | 


ei, pe toți copiii ei, îi dete o haină vrăjită, care îi con- 
sumă, în cele mai mari dureri, flacăra vieţii, iar ea se 
sui întrun car tras de balauri întraripați și plecă din 
Grecia. Ilustraţia respresintă pe Kreusa, dându-și sufletul 
între durerile cele mai cumplite. Iason în zadar aleargă 
în ajutorul el: ea moare, iar el de desperare apucă lumea 
în cap şi moare pe corabia argonauţilor, lovit de o grindă 
care i se prăbuși peste cap.. 


In luncă. Soarele se scoboară încet în zările depărtate, 
aurind cu razele sale virful arborilor. Frunzele și iarba 
se clatină ușor într'o suflare lină de zefir. Șoapte tainice 
se amestecă într'o simfonie dulce, lină... Mierlele se stră- 
coară pe furiș pe sub cring căutându-și adăpost pentru 
noapte. Greeril cântă triluri monotone, secondați de cîrstei. 
Inc'un ceas și totul int“ă în tăcere. Luna își arată fruntea 
roşie la orizont. Pe şoset în depărtare, Saude scârțiitul 
unui car cu povară întăziat. E o splendită seară de 
toamnă... N 





Vinătoarea cu elefanți a'se vedea articolele din N-rii 
trecuţi ai revistei noastre: «Din istoria naturală» şi « Vină- 
toarea de fieare mari», din numărul acesta. 


Lupta între orangutang şi tigru. Dintre animalele 
sălbatice de prin pădurile Asiei sudice și ale Africeli 
cele mai înspăimîntătoare, sînt fără 'ndoială tigrii, leii și 
orangutanii. Nu rare ori aceste fiecare își dispută între 
sine existența și lupte sângeroase, care să isprăvesc tot 
d'a-una cu moartea unui dintre cei doi combatanți, sai 
chiar cua amîndorora, se întîmplă pe fie-care zi și pe fie- 
care noapte. Urletele lor bagă groază în locuitorii din 
sate și în cele-l'late animale ale pădurii. Ilustraţia noastră 
represintă o luptă între orangutang și tigru. 

Tigrul este învins de orangutang care, pe lângă sălbă- 
tăcie şi forță, mai posedă și oare-care rutină, — un fel de 
artă în r&sboiii. 


GHICITORI 


ENIGMĂ | 


Ei noaptea însoțesc şi sînt zilei vrăfmaş ; i 
Şi-un corp de animal a fost al mei” Incaş, 
Când soarele apune, atunci e rindul meike 
Servesc pe muritori, şi-l voiă servi mereii. 
Am talie rotundă şi alb e corpul mei 
acelaş element, ce mă 'usufleţeşte 

Sînt victimă tăcută şi 'ncet mă mistueşte. 
De aer o suflare mică mă jenează; 

Iar o suflare mare, moartea m! causează. 


GHICITOARE IN TRIUNGHIU 


Să se aranjeze în .pătratele triunghiului literele A, A, A, A, A 
AAA, CGG,1,I,L, L.M,0, O0,R,S, S, astfel in cât să 


iasă 6 nufne, care cilite atât orinzontal cât şi vertical să fie lot 
acelea-și, 


Oraş în Franţa. 


Naturalist. 


Animal rumegător. 


Titlu de onoare turcesc. 


O persoană mitologică. 


O consunantă. 





Deslegarea ghicitorilor din No. 16 


1. Şarada: Sena, tul, lut= Senatul. 

II. Enigma: Electricitatea. Positivă şi negativă Nu se cunoaşte 
causa el. Telegraful. Transmisiunea el prin sîrme. Căusează moarte 
(trăsnetul). Telefon, telegraf şi fonograf. Lumina, electrică. Tunetul. 
Se întrebuintează în medicină. In America se execută cel con- 
damnaţi la moarte prin electricitate. 





Tipografia, GUTENBERG, Joseph G5bl, Strada Doamnei, 23. Bucuresci. 


